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A mer i kanci 50 milj od Berlina 
HITLERJEVO GNEZDO 

OBKOLJUJEJO; KONEC SE 
BU2A; DRUGE VESTI 

Pariz, Francija. — Druga oklopna divizija devete ameri-
ške armade, ki nosi ime "Pekel na kolesih", je dosegla v četr-
tek jutro mesto Magdeburg ob reki Elba, ki je oddaljeno od 
Berlina 62 milj. Druga ameriška kolona severno nad mestom pa 

55 milj od prestolnice. Ker ̂  
se omenja, da so tudi Rusi na 
pohodu proti zapadu od reke 
Odre, se bodo vsak čas sestali 
Amerikanci in Rusi v bližini 
Berlina. Šaljiva poročila ome-
njajo, da se ameriški vojaki že 
učijo rusko, da bodo znali Ru-
se pozdraviti po rusko, ko se 
srečajo. 

Zavezniška bojna Črta na za-
padu se je samo od torka veče-
ra dO četrtka pomaknila naprej 
nad 55 milj. Angleži in Kanad-
ci so dospeli do luke Emden in 
is tem Holandijo odrezali od 
nemškega stika. Bremen je pod 
topniškim ognjem in ne bo dol-
go vzdržal. Sedma ameriška in 
prva francoska armada prodi-

o 

rata v Bavarijo. Tretja ameri-
ška armada je zasedla Schweiji-
furt, ki od zapadne češke meje 
le komaj 30 milj. Reka Elba je 
zdaj zadnja ovira na zapadu 
na potu proti Berlinu. 

Naziji pošiljajo svojo bojno 
opremo v južno Bavarijo v go-
re, kjer se nameravajo, kakor 
že večkrat poročano vgnezditi 
in se braniti do skrajnega kon-
ca. Toda, ko bo Berlin zaseden 
in bo nazijska banda obkolje-
na v južni Nemčiji, bodo Za-
vezniki najbrže proglasili zma-
go in konec rednega vojskova-
nja. Z naziji pa bodo obraču-
navali potem kot z uporniki. 

(Dalje na 6. strani) 
rt. 

IHTLER OBSTAVLJEtf-
HIMMLER NOVI DIKTATOR 

London, Anglija. — Angleški vladni krogi so baje prejeli 
vest, da je Hitler postal radi zadnjih zavezniških zmag tako 
zmeden, da ga je Heinrich Himmler enostavno postavil pod nad-
zorstvo, sam pa prevzel vso oblast nad nazijsko Nemčijo, koli-
kor jo je še izven zavezniške 
kontrole. Poročilo, ki sta ga ob-
javila "Exchange Telegraph" 
in "British Press Association", 
pravi, da je Hitler "umirajoči 
mož" — tako slabo izgleda. 

Drugo poročilo iz Nemčije 
omenja, da general Baber, po-
veljnik 16. zračnega oddelka 
nemške vojske in z njim vred 
85 častnikov je bilo ustreljenih 
te dni. Obtožepi so bili, da so 
nameravali dvigniti puč proti 
nazijski vladi. 

V Breslau je skupina mešča-
nov potem, ko so Rusi mesto ob-
kolili, šla do poveljstva in izra-
zila, da je neumestno se še na-' 

- . . . . . . . f 

dalje upirati Rusom, ker to sa-
mo povečuje žrtve brez vsake-
ga upanja. Nazijski poveljnik 
je ukazal skupino aretirati in 
jo je dal sredi mesta ustreliti, 
omenja vest. 

V Nemčiji zdaj naziji mobi-
lizirajo nove obrambne oddel-
ke, ki so jih krstili za "Hitler-
jeve prostovoljske oddelke". 
Tranirajo jih v najbolj fana-
tičnem duhu. Well, dokler bo 
v Nemčiji kaj norcev, bodo na-
ziji še lahko mobilizirali. Ko 
bo pa norcev zmanjkalo, bo 
kmalu zmanjkalo tudi Hitlerja 
in drugih nazijev. 
i 

DUNAJ V RUSKIH ROKAH; 
KOZAKI BLIZU BERLINA 

London, Anglija. — Avstrijska radio oddaja je objavila v 
sredo večer, da so ruske čete zasedle zadnje tri okrožja dunaj-
skega mesta in da Dunaj je zdaj popolnoma pod rusko kontro-
lo. Čete maršala Tolkbukhina zdaj prodirajo ob obeh brego-
vih reke Donave proti Zgor-
njem Avstrijskem, trdi vest. 
Razen male ozke odprtine je 
Dunaj popolnoma obkoljen in 
nemška posadka je morala naj-
brže pasti v ruske roke, kar jo 
ni zadnje ure pobegnilo iz me-
sta. 

Zavzetje Dunaja smatrajo 
vojaški strategi za veliko zma-
go. Z zavzetjem Dunaja so se 
zdaj odprle ruskim armadam 
vzhodna vrata naprej proti Ba-
variji in severno zapadno proti 
Pvagi, prestolnici Čehoslova-
ške. Pričakuje se zdaj hitrega 
ruskega napredovanja proti 
zapadu. Rusi so baje že naprej 
od Dunaja 45 milj. 

Iz Stockholma došle vesti o-

menjajo, da se vzhodno od Ber-
lina zbirajo številni oddelki ru-
ske konjenice, obstoječe iz sa-
mih kozakov. Iz Berlina so še 
zadnji teden omenjali priprav-
ljanje novega ruskega udara 
proti zapadu, ki pa kakor se je 
pozneje doznalo se še ni pričel. 
Toda kakor zdaj rusko poroči-
lo samo omenja, se Rusi pri-
pravljajo in končni udar na 
Nemce se bliža in se bo začel 
izvajati vsak čas. Ko bo začela 
zborovati čez dobrih 12 dni sve-
tovna konferenca v San Fran-
cisco, se pričakuje, da bodo 
Zavezniki že v Berlinu. Med 
zavezniško in rusko črto je bi-
lo v Četrtek jutro le še 105 
milj razdalje. ^ 

Še pokopališča postanejo večkrat utrdbene točke in bojna pozorliča • tej moderni roinL Tu 
kaj vidimo, kako en vojak drii basuko, drugi pa puiko in se borita proti Nemcem na nekem židov-
skem pokopališču v Alzaciji. Nagrobni kamni služijo za kritje Amerikancem 7. ameriške armade 

TUKAJ HI MIRU 

PREMOGARJI MEHKEGA 
PREMOGA PODPISALI 

POGODBO ^ 
Washington, D. C. — Kon-

čno je prišlo v torek zvečer do 
?poraJtMina med zastopniki pre- j 
mogarjev na polju mehkega j 
premoga in med lastniki ter i 
vladnimi zastopniki. Nekako : 
235 premogokopov bo radi go- i 
tovih razlogov prevzela vlada. ] 
Nova pogodba, dasi sprejeta i 
šele sedaj je veljavna za dobo 
od 1. aprila naprej, ko je pote- } 
ki a stara pogodba. Premogarji ; 
bodo na podlagi nove pogodbe 
dobili okrog $1.30 poviška j 
dnevno. Vlada pa je dovolila, . 
da bodo lastniki povišali ceno -
premogu za okrog 25c pri toni. 
Lewis je svojo zahtevo za 10c 
od vsake tone, ki naj bi šli v 
unijski sklad za bolniške in 
druge podporne namene unije 
umaknil, prav tako je umaknil 
tudi zahtevo, da naj bi se orga-
niziralo osobje, ki nadzira de-
lavce. Premogokopi, ki jih bo 
vlada prevzela so v državah 
Pennsylvania, Ohio, Alabama, 
Virginia, Indiana, Tennessee in 
v Kentucky, 'kjer vladajo jako 
napete razmere med stavkarji 
in družbami. 

o 
VOJNA NAROČILA ZNIŽALI 

Washington, D. C. — Vojni 
department je znižal nekatera 
naročila zadnje dni. Tako n. 
pr. je znižano naročilo za izde-
lovanje topovskih krogel za 
10 %. Tudi naročila za tanke in 
drugo municije so nekoliko zni-
žana. 

• - . m —O 
KURILNO OLJE OSTANE SE 
NAPREJ POD KONTROLO 
Washington, D. C. — Po-

možni upravitelj za kurilno 
olje in petrolej Ralph Davies, 
objavlja, da kurilno olje in pe-
trolej bosta ostala na kartah, 
kakor doslej tudi prihodnjo zi-
mo, če tudi vojna bi že zdaj je-
njala. Omejene zaloge zahteva-
jo štednjo «e naprej glede ku-
rilnega olja. 

—l—o 1 
ROBOT BOMBA V CHICAGI 

Chicago, 111. — V poslopju 
» Marshal Field & .Co. v mestu 
1 je razstavljena nemška robot 
• bomba, ki so jo Amerikanci za-
i plenili v Nemčiji. Občinstvu je 

na razpolago, da jo vidijo. . < 

KRATKE VESTI 
— London, Anglija. — Dr. 

W. M. Hampton je .napravil 
plavo steklo iz takifr sestaviti, 
ki odvrača toploto sonca in v 
vročini hladi. Obenem pa ima 
steklo tako lastnost, da pod 
njim pod obsevom sonca muhe 
poginejo. Pač nova zanimiva 
iznajdba. 

— Atene, Grčija. — Nova 
grsla vlada, ki jo je sestavil ad-
miral Voulgaris ima težave. 
Novi premier ne more najti pri-
merne osebe za zunanje mini-
sterstvo, kakor tudi ne za no-
tranje zadeve in za pravosodje. 
Tudi uradništvo v večife oddel-
kih odklanja sodelovanje z no-
vo vlado. 

— Manila, Filipini. — Reše-
valni oddelek za nujne zadeve 
v letalskem koru, je rešil te dni 
z Busuanga otoka dva ameri-
ška zdravnika, ki sta delovala 
med gobavci v Cullon naselbi-
ni na Busuangi, ki je največja 
naselbina gobavcev na svetu. 
Nad 5000 gobavcev je na tem 
otoku. Otok je bil nad 3 leta 
pod japonsko okupacijo. 

— Bruselj, Belgija. — Ame-
riški izvidni letalci so napravili 
pregled nad mestom Berlinom 
in njegovo okolico. Mesto samo 
je skoro popolnoma zapuščeno, 
pravi vest. Znamenje, da se je 
moralo prebivalstvo močno iz-
seliti v druge kraje. Razdeja-
nje poslopij je veliko in od nek-, 
danjega ponosnega Berlina so 
zdaj le same groblje. 

-r- Washington, D. C. — Voj-j 
ni urad je odredil, da bodo vse 
tranirane čete v Zdr. državah 
poslane čimpreej preko morjev 
za vojno službo, da nadomesti-
jo one, ki so se dosedaj borili 
na raznih frontah. Mnogim do-
sedanjim borcem bo podeljen 
dopust. V Armadi služi 8,050,-
000 mož. Od teh je 5,150,000 
na frontah preko morjev. 

— New York, N, Y. — Sku-
pina odličnih katoliških lajikov 
je na svojem zborovanju spre-
jela apel in istega objavila jav-
nosti za večje in tesnejše sode-
lovanje med raznimi krščanski-
mi verami. Apel pravi, da pri-

; haja čas, ko bo treba po za 
ključku vojne najtesnejšega so 

"LEND-LEASE" ZAKON PO- " 
DALJŠAN ZA NADALJNO _ 

LETO P 

Washington, D, S. — Senat-! 
ska zbornica je potrdila in o^o-r-
t>rfta T ^ f f l p S n veČineTki" ^ 
ga je oddal podpredsednik Tru-, 
man, "Lend-Lease" zakon za 2 

nadaljno dobo enega leta. Re- ln 

publikanski senatorji so se hu- z 

do črudili, da bi okrnili pred- & 
sedniku Rooseveltu oblast in J1 

moč, takoj, kakor bi vojna je- v 

njala. Zato so predlagali doda- ^ 
tek k zakonu, da oblast pred-
sednika bi pri tem zakonu je-
njala takoj, kakor hitro bi bila ^ 
zaključena vojna in da bi pred- " 
sednik ne smel več sam določe-
vati, komu naj se nakazujejo č 

posojila, ali daje vojno blago ^ 
izven dežele. Zakon je vojna 
nujnost, kakor znano, da more s 

vlada hitreje poslovati in da ni P 
treba radi vsake zadeve pred 
senat pO pooblastilo. O dodat-
ku in o podaljšanju je glasova- ^ 
lo 39 senatorjev za, 39 pa pro- ^ 
t». Ker pa ima v taki zadevi, ^ 
kadar je za in proti oddano 11 

enako število glasov pravico ^ 
odločiti s svojim glasom pred- f 
sednik senata, ki je podpred- j 
sednik Truman, je ta svoj glas £ 
oddal za, in podaljšanje "Lend- * 
Lease" zakona je s tem podalj-
šan za nadaljno leto. 

o t 
ZA REVIZIJO DRŽAVNE r 

USTAVE i 
Springfield, HI. — Državna t 

zakonodaja, ki je pred par te- £ 
dni imenovala posebni odbor, j 
da prouči, če je revizija držav- ( 
ne ustave v Illinoisu potrebna, 1 

• je vzela včeraj na znanje,' da i 
je odbor z 18 glasovi proti 4 i 
priporočil revizijo. Ustava tlli- i 
noisa je stara 75 let. V njej ] 
pravijo, da je marsikaj, ki zah- ] 
teva spremembe za sedanje 
nove razmere. Spremembe in i 
dodatki bodo dani na glasova^ ] 
nje volilcem. 

. delovanja v svetu, če hočemo 
r obnoviti svet vsaj nekoliko. 

— Stockholm, Švedska. — 
. Poročilo iz Finske omenja, da 
. so Finci začeli s splošno ofen-
. živo proti nazijem v deželi. Iz 
- vseh krajev izganjajo nazije, 
. ki beže proti Norveški, pravi 
- vest. • - . i 
- . * 

NAZIJSKA KLAVNICA ZA 
POSTAVNO UBIJANJE 

NEZAŽELENIH OSEB 
Limburg, Nemčija. — Ameriške čete so odkrile eno nem-

ških "tovaren za umore", bolj in grozno gnusno, kakor bi si jo 
mogel zamisliti katerikoli pisatelj zločinskih in detektivskih 
povesti. Sodijo, da so naziji na tem kraju sistematično spravili 
iz tega sveta kakih 20,000 oseb, 
ki so jim bile "nezaželjene~. 

Pozorišče teh zločinskih u-
morov na debelo je bila neka 
umobolnica blizu Limburga. 
, Ravnatelj je bil neki 70 let sta-
ri nazijski zdravnik, mož viso-
ke postave in poln brazgotin po 
obrazu. Pomagala mu je močna 
45 let stara načelnica bolniških 
postrežnic in neki upravitelj 
srednje starosti. V štabu so bili 
SS častniki iz Berlina. 

Nemške civilne oblasti trdijo, 
da je bilo 1_5,000 žrtev zaduše-
nih s plinom, nato pa sežganih, 
nadaljnih 5,000 pa jih je bilo 
usmrčenih .s strupom in poko-
panih v skupnih grobovih. 

Naloga glavne p ©strežnice 
Ta kraj sta podrobno razis-

kala dva častnika, eden an£le-
Jski in eden ameriški. O tistem 
zdravniku pravita, da nista še 
nikdar v življenju srečala bolj 
zverinskega človeka. Delo na-
čelnice bolniških postrežnic pa 

, je obstojalo v tem, da je dajala 
vbodljaje s smrtno iglo žen-
skam, ki so se jih hoteli iznebi-
ti. Ta nežna stvarica je kakih 
šest čevljev visoka, zraščena 
cakor kakšen football igralec 
in grda kakor copemica. 

Upravitelj, prihuljeno člove-
če srednje starosti, je naprej 
dovažal bolnike v zavod, po-
tem pa je bil povišan, da jih je 
spravljal iz tega sveta. On je 
prvi dal razumeti obema pre-
iskujočima častnikoma, kako je 
to podjetje poslovalo. Rekel je, 
da v zavodu nikdar ni bilo več 
cot 500 bolnikov ob istem času. 
Tudi jima je pokazal, da je bilo 

, na pokopališču samo 481 gro-
, bov. Nekaj je bilo nanovo izko-
. panih, odprtih grobov. Povedal 
. je, da so imeli vedno vsaj cri 
, grobove pripravljene za na-
. prej. 

Skupno pokopane žrtve 
Častnika sta izvedela, da je 

bilo od šest do 20 oseb pokopa-
nih v vsakem posameznem gro-
bu. Nekega dne so pripeljali v 

1 ta zavod 500 Rusov; tudi eden 
• sam izmed njih ni več prišel živ 
> iz tiste hiše. V zavodu je seve-
- da gotovo število pravih bolni-
, kov, ki se jim je res omračil 
i um. Takih niso ubijali, ker jim 
i niso bili nevarnih Ubijali so sa-
- mo take, ki so bili pri zdravi 
j pameti, pa so se jih hoteli izne-
- biti. 
e Izgleda,nda so bile umerjene 
i žrtve večinoma ruski delavci, 
- moški in ženske, ki niso mogli 

več vstrajati pri težkem delu 
_ in pičli hrani. Nadalje je bile 
^ umorjenih mnogo Poljakov in 

nekoliko Nizozemcev. 
"Milosrčno usmrčenje" 

a Izprva so posamezne skupi-
i- ne zadušili s plinom, potem pj 
z trupla sežgali. Plinske kamri 
i, ce in peči za sežiganje trupe 
ri so upravljali SS vojaki iz Ber 

lina. Pozneje so se začeli doma 

čini pritoževati vsled neznosne-
ga duha, ki je napolnil vso o- ' 
Icolico, kadar so trupla sežigali 
Potem so začeli usmrčevati 
žrtve na drug način. Vsakega 
so zbodl i v srce z brizgalno 
iglo in mu vbrizgnili kapljico 
nekega silno močnega strupa, 
tako da je bila vsaka žrtev že v 
prvem trenutku mrtva. Zdrav- -
nik je na ta način spravljal na 
oni svet moške, njegova pomoč-
nica pa ženske. Trupel niso po-
tem več sežigali, ampak so jih 
začeli pokopavati v skupnih 
grobovih. Zdravnik trdi, da je 
storil le tisto kar mu je bilo u-
kazano in da je ravnal po na-
zijski postavi, ki dovoljuje ta-
kozvano usmrčevanje "iz usmi-
Ijfenjâ -r̂ T&tefiriJostava je popol- « 
noma zihotna in proti morali, 
tudi v slučaju,1 da je jie bi.zlo- . 
rabljali. Kako daleč tako mo-
renje "iz usmiljenja" lahko pri-
de, se najbolj vidi iz ravnokar 
opisanega slučaja. Nazijske 
oblasti so enostavno poslale ne-
zaželjene ljudi v ta zavod, češ 
da so neozdravljivo bolni. Tam 
so jih pa lepo postavno "iz 
usmiljenja" pomorili, pa je bi-
lo vse urejeno. Cisto preprosto 
in enostavno! 

V zavodu so našli celo vrsto 
knjig, kjer so popisana imena 
žrtev, dan njihove smrti, in je 
tudi na kratko označeno, iz 
katere dežele so bila doma, 
drugih podatkov pa ni notri. 

Gostija rabljev 
Ko je bilo 10,000 življenj u-

pihnjenih, so SS možje imeli 
posebno veliko zabavo in so se 
upijanili do skrajnosti. Pili pa 
niso iz navadnih kozarcev, am-
pak so si za to priliko izčistili 
nekaj mrtvaških glav 3vojih 
žrtev; Človeške lobanje so upo-
rabljali za kozarce. Tako so 
povedali ljudje v mestu kakor 
tudi nekatere osebe, ki so bile 
tedaj uposlene v tisti umobol- * 

(niči. Taka je nazijska kultura! 
o 

KNJIGA O TRSTU 
Washington, D. C. — V Lon-

idonu je izšla nova knjiga "Li-
beration of the Jugoslav Coast-
line (Osvoboditev jugoslovan-
skega obrežja), ki jo je spisal 
profesor A. J. Taylor iz Oxford 
univerze. Knjiga poudarja, da 
mora biti Trst združen z Jugo-
slavijo. 

o 
VOJAKI IZ AVSTRIJE 

Washington, D. C. — Beo-
1 grajski radio je naznanil poro-
* čilo iz Slovenije, da je prišlo 
1 čez avstrijsko mejo v Slovenijo 

toliko avstrijskih borcev, ki se 
hočejo boriti proti Hitlerjevi 

. Nemčiji, da je bilo mogoče se-
t staviti že drugi avstrijski bata-
. ljon v okviru jugoslovanske ar-
1 made. Ta drugi bataljon nosi 
- jugoslovansko vojaško obleko, 
- z avstrijskim znakom na ratni. 
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KAJ IMAMO PRIČAKOVATI 
OD KONFERENCE? 

' Za mednarodno konferenco, Id se ima pričeti 25. apri-
la v San Francisco, na podlagi zaključka jaltske konferen-
ce treh velesil — Anglije, Rusije in Združenih držav, vlada 
po vsem svetu prav veliko zanimanje. Jaltska konferenca 
je dovedla vodilne državnike treh velesil do soglašanja v 
gotovih načrtih, ki se tičejo raznoterih vprašanj povojne-
ga sveta. Toda podrobnosti jaltska konferenca ni mogla 
rešiti, ker te pač zahtevajo časa, proučevanja in mnogo 
strokovnjakov, ki se na taka vprašanja razumejo. Zato so 
veliki trije v Jalti pristali na to, da j alts Id konferenci sledi 
druga konferenca, ki bo zaključke prve izvedla po najbolj-
ših mogočih načinih. Skoro verjetno pa je, da mnogi, ki so 
bili prisotni v Jalti, niso takoj videli ne spoznali, da bo ime-
la druga konferenca, ki bo v San Francisco, silno težke na-
loge pred seboj. Ne samo težke, tudi sitne na vso" moč. 

Jaltska konferenca premnoge ni zadovoljila. Najbolj 
je razočarala n. pr. Poljake. . Slednji so bili čisto sigurni, 
da boste Churchill'in/RoosB&elt pregovorila Stalina,,da bi 
se za Rusijo odpovedal Curzonovi Črti in še marsičemu dru-
gemu. Zgodilo se je pa ravno obratno, in Poljaki so ne-
zadovoljni. Prav-tako mnogi drugi radi zaključkov glede 
drugih držav. Toda v Jalti najbrže ni bilo mogoče druge-
ga doseči. Zato so določili, da se bo vršila druga konfe-
renca v San Francisco in na to naj bi prišli vsi narodi ra-
zen osiščnih seveda. 

S stališča demokracije je ta mednarodna konferenca 
zelo idealna zamisel. Sestali naj bi se vsi zavezniški naro-
di in naj bi se lepo bratsko pogovorili, sestavili dober in za 
vse slučaje praktičen program za bodočnost in s tem pro-
gramom naj bi v prijateljskem duhu obnavljali svet go-
spodarsko, socialno in politično, tako, da bi bilo v korist 
vsem narodom in da bi bili vsi zadovoljni. Ali je kaj take-
ga mogoče? In pa, ali je svet že zadosti kulturen in civili-
ziran za take idealne naloge? Tu ima lahko vsak svoje po-
misleke. Mi imamo pri tem take pomisleke, da kar tako 
gladko tudi pri tem idealnem cilju ne bo šlo. Vsestranskih 
sitnosti in težav ne bo manjkalo. A to ne sme strašiti. Za-
mišljeni cilji za to mednarodno organizacijo so tako ideal-
ni, pa tudi svetu in vsem narodom tako potrebni, da so 
vredni vsega prizadevanja in vse požrtvovalnosti. 

Pri vseh lepih in svetlih idealnostih pa seveda ne sme-
mo pozabiti, da so zraven ljudje. Ljudje pa smo slabiči, pod-
vrženi slabostim, in ena največjih slabosti človeka je sebič-
nost. In ta se sili v ospredje vsepovsod. Tudi pri tej med-
narodni konferenci bo stala v ospredju, oziroma že stoji. In 
ta 

se rada zateka k vsaki intrigi, samo da dosega svoje! 
cilje. 

Kot neke predpriprave za to splošno mednarodno kon-
ferenco sta bila že sestanka v Bretton Woods in drugi v 
Dumbarton Oaks. Prvi sestanek je bil bolj gospodarske-
ga značaja. Drugi, kako zaščititi svet v bodočnosti pred 
novimi vojnami. Oba sta bila važna in sta marsikaj od-

v krila, pa tudi pripomogla do važnih zaključkov. Te zaključ-
ke bodo v San Francisco na novo predložili in zastopniki 
narodov se bodo morali odločiti za nje ali proti njim. Dalje 
se bodo morale dežele obvezati, da jih bodo izvajale in upo-
števale, kakor že bodo zaključki določali. Vse to je na me-
stu in velike važnosti. 

Toda vmes pa silijo tudi s sitnimi zadevami. Tisti, ki 
jim ni vse pogodu kar je bilo na jaltski konferenci sprejeto, ; 
mislijo zdaj postaviti isto v ospredje pred to konferenco , 
in izsiliti o istih mučnih vprašanjah javna glasovanja. To . 
je pa nevarna reč za še vedno potrebno solidarnost med i 
velesilami. . , 

Za primer vzemimo: Rusi so gotovo že povedali svojei-i 
zahteve glede Dardanel. Ako ne, jih pk še bodo. Well, po ( 

mnenju nekaterih bi moralo to vprašanje pred konferenco 1 

in bi o njem glasovali. O Rusiji bi radi videli, da bi imela le j 
en glas. Anglija naj jih pa ima šest. Vse zapadne države i 
in vse arabske države bi glasovale proti Rusiji. Rusija z p 

eriim samim glasom bi bila v taki manjšini, da bi za vedno 
pogorela v vsakem slučaju. Pa bo marsikdo rekel, na pod-
lagi pravega demokratičnega reda je to čisto pravilno. Se-1 
veda je. Kaj pa to je tudi v redu, da je Rusija žrtvovala j 
nad 30 milijonov Svojih sinov, da je svet rešila pred Hitler-
jem? V takih slučajih bi pa smel imeti proti njej vsak ci-
gan glas?! In še cela vrsta takih vprašanj bi bila. To pro-
učite, pa boste kmalu sodili drugače, 

i Pa je že mnogo nergačev, ki hočejo, da bi ravno tako 
bilo in da bi Rusijo potem ob vsakem takem vprašanju dis-
kreditirali na vse mogoče načine. V Moskvi to slutijo, ka~ 

t kor izgleda, in zato bodo najbrže konferenco le bolj opa-
! zovali. Po kakih političnih trnjkih ne bodo hlastali, ker 

Rusija je prevelika riba in po mnogih preizkušnjah premo-
! dra, da bi se dala premotiti kar tako. 
» To niso preveč razveseljiva znamenja. Zato pa je po-
, trebno, da bodo zastopniki vseh dežel tudi globoko iskreni 

do drug drugega, ker le v medsebojnem zaupanju in pa 
| iskrenosti bo mogoče najti zadovoljivo rešitev za mnogo-

brojne svetovne probleme po vojni, 
i Upajmo na najboljše., 
r i W « M M * H M W > « f W H « H « W « W H « H i W I W I H M I I > f H W | M | y M W M t t W > M » M W t 

.............l.fH.H,,!!,!,) 
. PISMO IZ JUGOSLAVIJE 

Kemmerer, Wyo. 
Cenjeni g. urednik: 

* Tukaj Vara pošiljam pismo 
L iz Balkana, da bi ga na sloven-
7 sko prestavili in priobčili v Va-
- sem listu, da bodo naši ameri-
x ški rojaki videli, *kako je zdaj 
j na Balkanu. Pismo, ki ga je po* 

slal ameriški slovenski fant, 
. poročnik pri ameriški vojaški 
1 posadki na Balkanu, mi blago-
- volite vrniti. S prijateljskim 
) pozdravom 

Konst. Podlesnik. 
« 

Jugoslavija, 
11. marca 1945 

* Cenjeni: 
i . Zadnja <Jyg. ijieseca se ve^no 
V premikaiih iz enega. , kraja. v 
- drugega, tako da sta me v vsem 
_ team času komaj dve pismi do-
a segli. Gotovo č&ka name že cel 

žakelj pošte. Upam, da me 
kmalu ujame. 

Kolikor sem videl Jugosla-
- vije, mi zelo ugaja — veliko 

bolj kot Italija ali kateri koli 
i drugi kraji, kjer sem bil v zad-
_ njih dveh letih. Dežela tukaj 

je krasna, zdi se, da je poet-
nebje ugodno, ljudje so pa iz 
najboljše moke. Je sploh ni pri-

~ mere med Italijani in Jugoslo-
t vani. Italijani so umazani, no-
- čejo delati ali pomagati iz svo-
_ je volje, zraven tega so najbolj-

ši uzmoviči na svetu. Jugoslo-
vani tukaj so revni in nimajo 
nič, vendar so kar najbolj snaž-

1 ni in se ne bojijo dela, ampak 
- vsak si najde opravek, kjer le 
- more, in se trudi, kolikor naj-
) več more. Pri nas imamo tri ju-

goslovanske kuharice in kako 
vam znajo kuhati! Zdi se, da 
znajo napraviti okusno jed sko-

" raj iz nič. Kar smo v armadi,! 
- še nismo jedli tako dobro pri-
- pravi j enih jedi. V Italiji smo 
l imeli tri italijanske kuharice; 

hr. i a je bila vedno za nič, vse 
,ie bilo umazano kot le kaj, ži-
vil so pa porabile najmanj tri-
krat toliko kakor-naše sedanje 

7 kuharice. Pred nekaj dnevi smo 
- imeli nekaj Jugoslovanov, da 
l so nam izlagali neko ladjo. Cel 
. dan in pozno v noč so delali in 

težke tovore prenašali na hrb-
. tih. Drugega niso dobili kot ne-

koliko živeža. Nekateri so bili 
! tako trudni, da so komaj stali 
• na nogah, toda nobeden se ni 
* pritoževal in še toliko ne pre-

nehal, da bi si malo odpočil. 
Na vsaki hiši, vsakem pismu 

in vsakem časopisu so besede 
"Smrt fašizmu! Živio Tito!" 
Otroci vsepovsod prepevajo pe-

jsmi o Titq in skoraj vsak nosi 
rdečo zvezdo na klobuku. Lju-
dje so se trdno zavzeli, da po-
ženejo Nemce in Italijane, brez 
ozira, koliko njihovih življenj 

j bo to stalo; tftf Splošni ižgleda-
|jo ljudje zdravi, ne morem p& 
itega trditi o mladih otrokih, ki 
[izgledajo, da nimajo zadosti i 
; jesti. , 
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Politično stanje tukaj je ta-
ko, da ga slabšega najbrž ni 
nikjer drugje na svetu; dežela 
ni daleč od revolucije. Četudi 
je bilo na tisoče ubitih tukaj, 
ljudje še nimajo zadosti in so 
pripravljeni drug drugega ubi-
ti in tudi ubijajo drug drugega. 
Ljudstvo samo tukaj je dobro, 
ali njegovi voditelji so slabi. 
Vsak človek ve, da ga drugi 
opazujejo in vsak se boji . . . 
Ljudje tukaj nas imajo radi in 
nam pomagajo, če le morejo, 
toda iz druge strani jih razgo-
varjajo, naj čfc preveč ne peča-
jo z nami, zato se mnogi izmed 
njih bojijo govoriti z nami, če-
tudi se jim vidi, da bi radi. Ko-
munizem je v popolnem razma-
hu tukaj, In ljudi silijo, da po-
stanejo komunisti. Stanje tukaj 
je popolnoma drugačno kakor 
si večina ljudi v Zedinjenih dr-
žavah predstavlja. Ljudje niso 
svobodni. 

Pozdravljeni! 
••T""1 Domačin. 

Sir. Podlesniku smo hvaležni 
za poslano zanimivo pismo, ki 
kaže, kako član ameriške vo-
jaške komisije gleda na razme-

; re v Jugoslaviji. — Urednik. 
o 

PISMA IZ EVROPE 
Poslal John R. Gosiisha 

XIV. 
"Nekje na Luksemburškem" 

10. novembra 1944 
Draga mi Ma in Ata: 

Pozdravljeni! Pred nekaj 
dnevi sem dobil pismo, ki ste 
ga odposlali 23. oktobra. Ma-
ma so praznovali svoj god 22. 
oktobra, pa jim nisem poslal 
voščita. Imel pa sem zaznamo-
van njihov rojstni dan, ki je bil 
včeraj. Sem se tukaj ustavil v 

j katedrali zvečer za nekaj časa 
in sem molil za Vas, Ma, in rav-
no tako za Ata. • 

Sem res z - Veseljem prebral 
tisti odlomek 4z mojih pisem, 
ki ste mi ga poslali iz Am. Slo-
venca, ampak moram reči, da 
je bila marsikatera beseda po-
pravljena. Vidim, da bi znal ve-
liko lepše pisati v slovenščini, 
ko bi prebiral slovenske časo-
pise. Bilo je res dobro priobče-
no, in če te majhne novice, ki 
Vam jih popisujem, naše ljudi 
zanimajo, lahko tu in tam še 
kaj pošljete Am. Slovencu. Se 
iepo zahvalim g. uredniku, ki 
to tvarino tako lepo priobčuje. 

Predvčerajšnjim sem dobil 
dve injekciji y ramo. Zdaj je 
bilo že eno le^o, odkar me niso 
zbodli za- vročinsko bolezen 
(typhoid) zato so morali to 
spet napravitij Drugo injekcijo 
so mi dali proti ustnemu krču 
(lockjaw, tetanus). Zdravnik' 
mi je pravil, da med to vojno! 
še ni videl nobenega ameriške-i 
ga:vojaka, ki bi imel ustni krč, < 
pBfr pa je pred kratkim zdravil 
štiri nemške.vojake ujetnike in 
dva sta umrla vsled ustnega kr- i 
ča, ker jim Nemci niso dali in- i 

jekcije zoper to. Tisti "typhoid 
shot" me pa vsako pot napravi 
bolnega za par dni; celi život 
in vse kosti me bolijo in se po-
čutim, kot bi imel vročinico. 
Danes je tretji dan in sem že 
precej boljši. Nekateri morajo 
po teden dni ostati v bolnišnici 
po tistem vbrizganju. In le ma-
lo je manjkalo, da mi zdravnik 
ni dal dvakrat injekcijo proti 
vročinski bolezni. Ravno se je 
pripravljal, da mi bo drugič 
vbri^gnil zdravilo zoper 'ty-
phoid", pa se je zadnji trenu-
tek domislil, da mi je tisto že 
dal; tako mi je dal potem zdra-
vilo zoper "tetanus". Ce bi se 
bil zdravnik zmotil in mi res 
dal dvojno injekcijo prvega, 
mislim, da bi jaz bil precej bo-
lan. 

Zadnji teden sem se peljal 
gori v Liege, v Belgiji. Pot od 
tukaj do tja gori je res lepa, ker 
je veliko gozdov, v njih pa naj-
več smrek. Videl sem tudi 
smreko, ki ima bolj zlate igle. 
Pravijo, da so te vrste smreke 
edine, ki izgubijo igle pozimi. 
Na enem kraju se cesta zavije 
sedem ali osemkrat sem in tja, 
kakor n. pr. na Sheridan Road 
v Lake Forest, ali ko se gre pro-
ti ChicagL Liege je staro meste 
in ni izgledalo, da bi bilo znat 
no udarjeno, razen *na otoki 
reke Meuse in okoli železnice 
Mostovi so bili vsi podrti. Ns 
nekem kraju smo Sli čez reke 
po pontonskem mostu, to je mo 
stu zgrajenem na majhnih čol 
nih. Nismo se dolgo ustavili 
Imeli smo važen opravek, po 
tem pa dolgo pot nazaj. K< 
smo se obrnili proti domu, j< 
začel sneg padati zelo na gosto 
To je bil prvi sneg za nas tuka. 
letos. Je bilo precej mrzlo v od 
prtem "jeepu", ampak smo do 
bro oblečeni. Ustavili smo se ^ 
nekem hotelu, pri ljudeh, ki s< 
bili znani enemu mojih tovari 
še v. Šli smo kar v kuhinjo, kjei 
so nam postregli z vročo kavt 
in omeletan&vPtof ipeči smo se 
prav dobro ogreli, potem pa j« 
bilo treba spet naprej. 

Zdaj se bomo spet preselili 
Včeraj sem se peljal na naš no 
vi kraj, ki je prav majhno far 
marsko mesto, vendar pa imj 
p&r hotelov, ker pred vojno s< 
turisti hodili v to okolico. Pred 
stavili so me županu, ki me j< 
vzel na edini hotel, ki še ni bi 
oddan. Žena, ki ima tisti hotel 
je vdova in ni bila pri volji nai 
vzeti ter se je na vse načine iz 
govarjala. Rekla je, da govor 
samo francosko in nemško in b: 
nas ne mogla dobro razumeti 
Potem jo je skrbelo, kaj bi dru 
gi ljudje rekli, ko bi imela vo 
jake pri sebi. Tudi ne more ku 
hati za toliko ljudi. Povedal 
sem ji, da nas bo lahko razu 
mela, ker bo zmeraj kateri pr 
rokah, ki zna francosko. Tud 
ne bodo ljudje nič več govorili, 
kakor so takrat, ko je imela pr 
sebi nemške vojake. Vedel sera 
namreč, da je imela Nemce 
tam, preden so odšli nazaj v 
Nemčijo. Po malem sem jo pre-
govoril, da se je udala. Zdele 
se mi je, da se je bala, da bc 
preveč dela z nami in da mor-
da ne bo plačana. Razložili sme 
ji, kako ji bomo plačevali, in 
da ji bomo še eno žensko dobili, 
ki ji bo pomagala. Tako je bila 
čimdalje bolj pri volji. Sobe so 
lepe in čedne, ampak brez gor-
kote."Hotela je, da bi po dva 
spala v vsaki sobi, da bi imela 
ostale sobe na razpolago za 
druge ljudi. Povedal sem ji, da 
mi nikoli ne spimo skupaj, ker 
nismo bili nikoli tako navajeni. 
Bilo je še dosti pregovarjanja 
o tem, nazadnje nam je pa le 
dala vse sobe, da imamo vsak 
svojo, ker ima vsak svoje po-
sle. Morda bo malo mrzlo, pa 
ker imamo debele vojaške ko-
če, morda ne bo preslabo. Sa-
mo da smo znotraj. Potem 3em 
se nazaj sem pripeljal, popol-
dne sem pa našega komandan-
ta tja zapeljal, da si je sam vse 
ogledal. Bil je zelo zadovoljen. 
Zdaj je bila vdova že veliko 
bolj prijazna in nama je dala 
malo žganja. .Mislim, da je ti-
sto žganje sama naredila. Re-

kla je, da je skuhano iz drob-
nih CeŠpelj. Zdelo se mi je rav- ' 
no tako, kakor ga je bilo dosti 
med prohibicijo. Posebno mi 
ne ugaja, ker je preveč ostro. 

Danes sem se kopal v nekem ' 
kopališču tukaj v mestu. Ne vi u. 
banji, ampak sem stopil pod ~~ 
'shower". Imajo toplo vodo celi 
dan, ker so amerikanski vojaki 
preskrbeli premog od drugod. aP 
"Shower" ali pršilna kopel je 
res amerikanska navada. To se 
vidi, ko pridejo naši vojaki v m 
mesto iz raznih krajev na trir- ve 
kih in džipih. Nekateri so polni 
blata, ker prebivajo zunaj na na 
farmah ali pa v šumah dan za je 
dnevom. Se res veselijo te na-
prave. Slišal sem enega fantov, 
ki je pripomnil: "Ko bi zdaj kc 
imel še drugo, čedno obleko, da je 
bi se lahko preoblekel!" Vsak & 
vojak seveda nima prilike, da Št 
bi si dal svojo obleko oprati. 
Nekateri morajo nositi kar nž 

blatno obleko, dokler ne pride ^ 
prilika, da jo lahko dajo opra- ni 
ti. Kakor sem že omenil, je bilo lo 
letos tukaj veliko dežja, zato P1 

pa tudi veliko blata, in vojaki m 

v mnogih krajih kar prebivajo P 
v blatu. v 

Zdajle zvoni tukaj v cerkvi 
1 in zdi se mi, da pojejo zvonovi 
- ravno tako kakor doma v cer- . 
i kvi Matere božje." Tako si pred- la 

stavljam, da sem doma pri Vas u 
^ ob šesti uri zvečer in da bomo 6 
1 šli kmalu večerjat. Vaša juha I« 
• mi že diši in vem tudi, da bo fcl 
• ena velikih skled polna solate, h 
• Seveda mi prav nič ne manjka 1« 
• kar se jedi tiče, vendar mi do- c3 
• stikrat pridejo skomine po Va- li 
J šem kuhanju. P 

V kratkem boste imeli Za-
i hvalni dan. Upajmo, da bomo 
• drugo leto vsi skupaj doma na 
- ta dan in bomo res imeli Za- a 
r hvalni dan. — Z Bogom. J 
• Vaš * 

Janez. 2 
o P 

• GLAS IZ ORGANISTOVSKIH t 
VRST si 
Sheboygan, Wis. » 

Cenjeni g. urednik: ^ 
Dovolite mi, da se Vam in r 

- Rev. James Chernetu javno za-
• hvalim za njegov zelo zanimivi 
t članek o Antonu Bisalu, priob-
• čen v Vašem listu. j; 

Pesem "Marija, pomagaj v 

! nam ti," ki jo je Father Cherne ® 
i prinesel iz Evrope in ki mi jo je k 
, Rev. Anton Schiffrer tako pri- si 
i jazno poslal, prepevamo z vsejs^ 
• globokejšim izrazom in vse j C 
i večjo gorečnostjo, odkar smo v 

i brali članek o Antonu Bisalu. Z 
V nedeljo zjutraj na poti k ma- u 

• ši me mnogo faranov opomni, 11 

- naj je nikar ne pozabimo zape- s! 

- ti. Pa tudi nekateri pevci so do b 
skrajnosti ganjeni, ko prepeva- 11 

• jo te lepe, žalostne besede. P 
i Težko pričakujem nadaljnih si 
i Fathrovih zanimivih člankov o 

njegovih izkušnjah in doživ-
i ljajih v Evropi. 

Želim Vam vse najboljše! T 
Stanka Franchich. Z 

o V 
TA PESEM JI NAJBOLJ A 

UGAJA 
La Salle, 111. 

Izmed vseh pesmi, ki smo jih 
nekdaj v starem kraju peli v šo- št 
li, mi je najbolj ostala v spomi- & 
nu Popotnikova pesem. Morda 
zato, ker dostikrat govori na- PJ 
ravnost iz srca vsem nam, ki 8T< 
smo se izselili iz stare domovi- 2: 

' ne. Takole se glasi: 

POPOTNIK ^ 
Popotnik pridem čez goro, 
Od doma jemljem še slovo p< 
In kamor se oko ozre, 
Povsod se mi noV svet odpre. 
Tud tukaj sonce gre okrog, 
Dolino vidim, hrib in log, 
Pa naše-sonce bolj blišči 
In hrib naš lepše' zeleni. ^ 

Tud tu cveto cvetličice, P< 
Po njih šume čebelice, pe 
Pa naših rož je lepši cvet, sts 
Čebelic naših slajši med. ok 

Skoz mesta hodim in vasi, 
Povsod drugač se govori. * 
Jaz'tuje nikogar ne poznam 
In med ljudmi povsod sem sam. 

ca 
J (Dalje na 5. strani), Sl< 
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DOGODKI : 
med Slorend po 

Ameriki 

Matevž Baikovec umrl 
Chicago, 111. — V nedeljo 8. * 

aprila je na domu pri svojem 
sinu na 3261 Ogden Ave. umrl 
naš splošno znani.in priljublje-
ni slovenski rojak Matt Baško-
vec, star 77 let. Ze dalj časa je 
bil bolan,.nazadnj.e ga je pa ne-
nadoma prijel srčni krč. Doma 
je bil iz vasi Žejno pri Čatežu 
ob izlivu Krke v Savo. Zapušča 
10 sinov in eno hčer ter 18 vnu-
kov in enega pravnuka. Pogreb 
je bil v četrtek 12. aprila iz 2e-
franove kapele v cerkev sv. 
Štefana, kjer je bila opravlje-
na pogrebna sv. maša, nato pa 
na Resurrection pokopališče. 
Preostalim naše sožalje, blage-
mu pokojnemu pa, ki je bil ce-
lo svoje življenje vedno pri-
pravljen pomagati komur je le 
mogel, naj Bog da večni mir in 
pokoj, med nami pa naj ostane 
v najlepšem 3pominu. 

Martin Grame umrl 
. Chicago, m. — Dne 6. apri-
la je doma na 2047 W. 21. St. 
umrl rojak Martin Grame, star 
65 let. Doma je bil iz vasi Ma-
lence pri Krški vasi na Dolenj-

i tkem. Zapušča dva sina in dve 
, hčeri, Pokopan je bil 11. apri-

la 
na pokopališču sv. Vincen-

. cija v La Salle, 111. — Preosta-

. lim naše sožalje, pokojnemu 
pa naj sveti večna luč. 

i Smrt letalca 
L Chicago, m. — V torek 10. 
. aprila je bil na pokopališču sv. 

Jožefa pokopan 23 letni 2nd Lt. 
Rodger G. Bates, U.S.M.C.R., iz 
2245 W. 23. St., ki se je smrtno 
ponesrečil z letalom v Cherry 

[ Point, North Carolina. Zapušča 
stane>ff«i ?eno sestro. Njegova 
mati je hči znane rojakinje 
Mrs. Frances Keržičnik (Ker-

i rick), ki je umrla o Božiču. 

i Glas iz ujetništva 
Waukegan, 111. — Znani ro-

jakinji in pogostni dopisovalki 
j v Am. Slovenca Mrs. Jennie 
j Keber je postalo srce veliko 
> lažje, ko je te dni po preteku 
. štirih mesecev dobila glas od 
i j svojega mlajšega sina Pvt. Joe 
; j G. Keber, ki je bil od 27. no-
> vembra 1944 naprej pogrešan. 
. Zdaj 

se je oglasil iz nemškega 
. ujetništva in piše: "Hello, Ma-
r ma in Ata! Vem, da ste zelo v 
. skrbeh zame, pa ni treba skr-
> beti. Počutim se dobro. Pišite 
. mi in mi pošljite kakšen zavoj 

po Rdečem križu. Vaš ta mali 
t sin Jožek." 
i — 

Županske volitve 
k Willard, Wis. — V Hendren 
Town je bil ponovno izvoljen 
za župana rojak Mr. Joseph 
VershayT v Self Jown pa Mr. 
Arthur Wagner. — L. P. 

Vesti iz Minnesote 
Ely, Minn. — Velikonočno 

številko Am. Slovenca smo tu-
kaj prejeli šele 4. aprila. 

Dne 6. aprila so tukaj poko-
pali Terezijo Peternel, sopro-
go rojaka George Peternel iz 
216 W. SheridaA St. 

Umrla je naročnica Novega 
Sveta Mrs. Elizabeta Janezich, 
118 W. Camp St. 

Tu v Ely danes (6. apr.) zo-
pet sneži. — J. J. Peshel. 

Bolna 
Milwaukee, Wis. — V Dea-

cones bolnici se nahaja že štiri 
tedne Mrs. Theresa Sedmak, 
soproga znanega lastnika 
Grove hotela na 616 So. 5th St. 
Podvreči se *je morala težki o-
peraeiji, katero je srečno pre-
stala in se nahaja zdaj na poti 
okrevanja. 

o 
Vi radi berete vesti iz dru-

gih naselbin; drugi radi bero 
novice iz vase naselbine. Poro-
čajte novice in dogodke v "Am. 
Slovencu"« ^ 
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DALJE V NEMČIJO MALO PREGLEDA 
Nemci so končno v precepu. Dve Čeljusti sta jih zgra-

bili, ena od vzhoda, to so Rusi, druga od zapada, to so Ame-
rikanci in Angleži. Čeljusti gnjavita in stiskata bolj in 
bolj, in naziji se zvijajo kakor strupen gad, ki ne more iz 
precepa. Strupen in nevaren je pa še in seka okrog sebe. 
Obupno zvijanje ga bo polagoma utrudilo in stegnil se bo 
oslabljen in poginil. Da bi se le čimpreje! 

-

Z jaltskimi zaključki je bila zavezniška javnost prve 
tedne nekam še precej zadovoljna. Popolnoma seveda ne, 
ker zaključki imajo pač svoje hibe. Iz Rusije se ne čuje ni-
česar, kakšno je tam mnenje o jaltskih zaključkih. V Ru-
siji je pa še vedno tak red, da javnost nima prilike izražati 
svojega mnenja "o zaključkih, ki jih sprejme vlada. Demo-
kratičen način to ni. Toda dokler je ruski narod sam zado-
voljen s takim načinom, je pač to njegova zadevst in ni naša 
zadeva, da bi to kritizirali. Tudi angleška javnost ni nič 
kaj glasna proti zaključkom. Ali angleška javnost toliko 
zaupa svoji vladi, da je vse prav kar ta naredi, ali kaj, ne 
vemo. Pri nas v Ameriki, kjer imamo svobodo izražanja, 1 
pa je drugače; tu govorimo za vsakim vogalom in za vsako ] 
mizo o teh zadevah. Nekaj je v tej kritiki dobrega, nekaj | 
tudi ne. - i 

Jaltska konferenca je bila le neka priprava za obšir-
nejši mednarodni sestanek. Ta sestanek bo v San Fran-
cisco, California, koncem tega meseca. Tako je bilo skle- r 
njeno in določeno. Pred par dnevi je £e kazalo, da se bo a 

konferenca odgodila na poznejši čas. Zdaj izgleda, da 8 

se ne bo. Nesporazumom so k r i v i nekateri nelju- J 

bi pojavi, ki kažejo na nesporazume med vodilnimi Zavez- ^ 
niki. Največjo preglavico dela določeno število zastopni-
kov za vsako zavezniško državo. Anglija je zahtevala in 
menda dobila pravico za svoje dominjone, tako da bodo do-
min joni kot Kanada, Avstralija, Južna Afrika, Indija in 
Avstralija ter Anglija vsak imeli svojega zastopnika, da r 

jih bo tako šest. Seveda v Moskvi s tem niso bili zadovolj- * 
ni. Zahtevali so po en glas za svojih šestnajst sovjetskih t 
republik. To ni bilo sprejeto. Koncem so se pobotali, da se o 
dovolijo Rusiji trije glasovi in Združenim državam trije, H 
Prvotno je izgledalo, da se bodo s tem zadovoljili, pa se j 
najbrže niso. Za kulisami so še vse druge reči. 11 

/— s . • - n 
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Vse izgleda, da v Moskvi ni prevelikega zaupanja do b 
zapadnih Zaveznikov. Ali je to stališče od strani Rusov 
upravičeno aK ne, mi ne moremo ugotavljati. A dobro pa to F 

ne vpliva in ob tem nezaupanju se lahko razbije jo načrti za 
povojni mir. Vsled česa pa imajo Rusi svoje pomisleke? 
Najbrže jim to ne ugaja, da Anglija pride na vsakto tako č 
mednarodno zborovanje s svojimi številnimi donfiinjoni, j 
nad katerimi je ona mati čuvarica, a zahteva za vsak do- p 
minjon svoj glas. S tem kajpada Angleži dobe pri vsakem J 
glasovanju večino. Dalje ameriški blok z 21 republikami, v 

je zopet število, ki povzroča strah. Tako si mislijo v Mos- f 
kvi, mi ne bomo odločevali nič, kaj naj hodimo na tako kon- 1 

ferenco. Rusi imajo nekaj skušenj iz'zasedanja bivše Lige c 
narodov v Ženevi. Zato so zdaj tako skeptični. Zato so § 
sklenili v Moskvi, da na konferenco v San Francisco ne,bo- i 
do poslali zunanjega komisarja Molotova, pač pa bo zasto- ž 
pal ruske interese ruski poslanik'Gromko, ki v bistvu ne J 
bo nič drugega, kakor le nekak ruski opazovalec. To je pa 1 

slabo znamenje in za konferenco nevarnost. Kajti brez Ru- \ 
sije ne more biti nobenega veljavnega mednarodnega zbo- r 
rovanja, ki naj ukrepa o bodočnosti Evrope kakor tudi i 
Daljnega vzhoda. Rusija je velesila, ki je porazila Hitler- t 
ja, in dalje njena ogromnost je taka, da je prezreti ne more 1 

nihče. Kaj torej? Kje je krivda? Ali le na Moskvi, ali je še 1 
kdo drugi kriv pri tem? ' 1 

_____ .7 r 
L 

Za vsem je politično kramarstvo. V Jalti so pristali le c 
na principe nekaterih zaključkov, podrobnosti pa naj bi j 
reševala naprej mednarodna organizacija, ki naj bi se ro- j 
dila in začela poslovati v San Francisco. Na podlagi tega 1 

so Rusi najbrže prišli do svojih zaključkov in si mislijo: mi ^ 
smo zmagali, zdaj se bomo pa prepustili mednarodnemu ^ 
zboru, kjer bodo vsi narodi razpravljali in ukrepali tudi o k 
zadevah, ki so čisto naše in o katerih imamo le mi pravico fc 
govoriti. Mi se bomo lahko upirali, protestirali, toda velika = 
večina nas bo vedno preglasovala, in mi, če ne bomo takega 
glasovanja sprejeli, bomo označeni za povzročevalce nemi-
ra v svetu, itd. In to bi najbrže tudi res bilo. Recimo, Rusi 
bodo zahtevali Dardanele in prost izhod v Sredozemlje. 
Glasovanje bi to odklonilo. Šlo bi za gotove meje. Glasova-
nje bi to odklonilo. Vidite vzroke? Rusi gledajo malo dalj 
kakor samo na lepa vabljiva gesla. Tu nekje so tisti raz-
logi, ki dajejo Rusom pomisleke. Ali so glede tega v pra-
vem ali ne, je zopet druga zadeva. 

Enakopravnost je nekaj lepega. Vsak se sklicuje na 
njo. Ampak uporablja jo pa vsak zase tako, kakor njemu 
pri ja. Kadar se bodo diplomat je raznih velesil naučili upo-
rabljati enakopravnost kot merilo, ki bo veljajo za vse slu-
čaje enako, in to po poštenem upravičenju, potem radi ka-
kih števil glasov ne bo oporekanj. Dokler "pa bodo diplo-
matje s takimi zanjkami hodili okrog, toliko časa bo med 
njimi malo zaupanja, in baš to je slabo in obeta le žalostno 
bodočnost. 

- ^ - ^ J j B B j B 
Kljub temu da to jih sovraini topovi neprestano obstreljevali, se se ameriške cele pomikal« 

napre, prek ceste v mestu Honnef. Nemčija, ki je bilo zavzeto med tem ko so Amerikanci r C f c S l i 
svoje oporišče pri Remagenu. To je ojačenje za L armado, katere možje so se zakadili preHlena 
po Ludendorffovem mostu, preden so ga mogli naziji spustiti v »rak. 

^ i — ^ —i mt m m • . - - - - ^ 

TO m ONO IZ ŽIVLJENJA IN SVETA 
^^— ^ ^ ^ — * _ 

MADŽAR HORTY UMRL 
London, Anglija. — Pariška 

radio postaja je objavila, da je 
admiral Horty, bivši regent O-
gerske, umrl, nekje v Neipčiji. 
Mogoče, ali se bo pa kot Hitler-
jev kolaborist skrival pod dru-
gim imenom. 

o 
JAPONCI DOBILI NOVE 

BATINE 
Otok Guam. *— Japonci so 

mislili z iznenadnim napadom 
vreči Amerikance z otoka Oki-
nawa in so napadli z več sto le-
tali ameriške morske edinice 
okrog Okinawe. Doživeli so sa-
mi iznenadenje. Amerikanci so 
jim potopili pet ladij, med te-
mi največjo bojno ladjo Ya-
mato. Letal pa so zgubili 391 
v tej bitki. Amerikanci so zgu-
bili 3 rušilce in sedem letal. 

o 
PATTON PREPLAVAL LEDE-

NO REKO 
Kako je general George S. 

Patton dal poguma vojakom 
četrte infantrijske divizije, pre-
den so zavzeli Bettepdorf, je 
povedal štabni saržent Thomas 
J. Deflbaugh, ki nastopa po 
vojnih tovarnah v baltimor-
skem okrožju z drugimi junaki 
iz Bastogne. 

Treba je bilo zavzeti Betten-
dorf na drugi strani 150 čevljev 
široke reke Sure in se pri tem 
podati naravnost v sredo nem-
škega ognja. Ravno preden se 
je začelo daniti, so se podali 
naši čez vodo v majhnih čolnih, 
po trije možje v vsakem čolnu. 
Reka je bila zelo deroča in je 
nosila s seboj kose ledu. Gene-
ral Patton je takoj videl, da iz 
tega ne bo nič. Poklical je čol-
ne nazaj in zapovedal možem, 
naj reko preplavajo s puškami, 
bazukami in vsem, kar lahko 
nesejo s seboj. Sedeče v čolnih 
bi jih Nemci preveč lahko za-
deli. Da bi pa fantje videli, da 
je mogoče reko preplavati, se 
je general Patton sam zagnal v 
ledeno vodo in jo preplaval tja 
in nazaj. To je fante podžgalo, 
da so se lotili svoje naloge ka-
kor besni. Začel se je hud boj, 
ki je trajal poldrugi dan, po-
tem pa so Amerikanci imeli v 

svojih rokah Bettendorf, ki je 
postal za nje zelo pomembna 
nova postojanka. 

o 
ZAKAJ NI POPRA 

Administracija živil v Wash-
ingtonu je naznanila, da ne bo 
nič več črnega popra, dokler 
Japonci ne bodo premagani. 
Ko se je vojna začela, smo ime-
li veliko zalogo popra, zdaj pa 
ga imamo samo Še 40 odstotkov 
toliko kot smo ga porabili v le-
tu 1941. Pravi poper pride iz 
Sumatre v nizozemskih vzhod-
nih indijskeh otokih, ki so še v 
japonskih rokah. 

PRIZOR IZ LUZONA 
V lisičji luknji nekje na Lu-

zonu so bili neko zgodnje jutro 
trije Amerikanci; Sgt. Thomas 
Thompson iz Floride, Pfc. Do-
nald Otten iz Sheboygana, 
Wis., in Pfc. Eugene Wold iz 
Dulutha, Minn. 

Thompson je bii nit straži in 
je videl, da se jim bliža neka 
senca. Zaklical je: Stoj! Tem-

! na postava je odgovorila s stre-
i lom iz puške, ki pa ni nobenega 
• zadel. Tedaj Thompson pome-

ri in pritisne petelina. Nič. Pu-
L ška mu je odpovedala. Hitro 

pomigne tovarišu Ottenu. Ta 
• upre svojo puško ob ramo in 

sproži. Vse zastonj. Tudi nje-
L mu je puška odpovedala. Sedaj 
• pa brž pomeri Wold, tretji v 
: tej skupini. Toda kakor bi bilo 
i zakleto, je tudi njemu odpove-
, dala puška. Japonec se je po-
služil te ugodne prilike in je 

! zagnal granato v njihovo lisičjo 
- luknjo. Ameriški fantje so se 
stisnili in s strahom gledali, 
kdaj se bo razpočila in jih ubi-
la, pa se je zdelo, da je minila 

, že cela večnost, granata se pa 
še vedno ni razpočila. Končno 
eden seže ponj o z roko, da bi 3i 
jo ogledal. Pa je tako naneslo, 
da je bila tudi tista granata 
mrtve vrste. 

o 
KROGLA IZKOPALA 

ZAKLAD 
Na.stotisoče komadov srebr-

nega drobiža se je pred krat-
kim vsulo kakor toča na neko 
ameriško topničarsko baterijo 

B I blizu Manile. Ena njihovih 106- ; 
a mm. krogel, ki je bila seveda i 

namenjena Japoncem, je slu- i 
čajno zadela neko votlino, kjer 
so imeli Filipinci spravljeno < 

- svoje srebro. Ko je krogla use-
0 kala, je vrgla v zrak cel kup i 
r srebrnega drobiža, ki je potem 1 
L padel na čete več sto jardov i 
- preč. Ko so Amerikanci zavzeli \ 
a tisto okrožje, so hoteli izročiti ; 
v denar finančnim uradnikom, i 
- Nagrabili so ga v vreče za pe- i 
z sek in naložiti ž njimi dva tru- i 
- ka ter vse skupaj zapeljali v ] 
v glavni stan. Finančni uradniki I 

so presodili, da znaša vsota več i 
sto tisoč dolarjev. < 

o I -
DOBRO JE POVEDAL 

® Recimo, da vedo tri osebe za 1 

kako zadevo. Ali bo ta zadeva 1 

ostala tajna? 
' "Mogoče je," odgovarja Be-

njamin Franklin, ,gtod* samo v ! 

n slučaju, da sta dve izmed tistih ' 
treh oseb že mrtvi:" > . 3 

a - < 
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DEKLETA VAROVALA 
1 VELIKE TRI % 

Mornariški častniki in dru- J 
_ gri mornarji, ki so' pomagali kot ! 
0 tolmač i in poročevalci *"pri jalt-
a ski konferenci, sO vsi mnenja. 
n da so ruske ženske: dobite voja-
„ kinje. Ko so se "veliki tHje'\ae- j 
j stali v Jalti, so itfckadekleta, ; 
v nekatera komaj sl,7-alitl8 let 1 

0 stara, s strojnicami: pomagala : 

_ stražiti ceste v okolici. 
1 ' ' ' P ' Z' \ 
B KO PRIDEJO FANTJE 
0 DOMOV v j 
e Mestece Beachwood, * N. J., 

ima večje število itivbiM, ki jih , 
. je prevzelo, ko lastniki niso pla- , 
1 čevali davkov. Najbolj priklad-
a na izmed teh sta^bišč bolneste- \ 
) ce izročilo v dar svojim fan-! 
,i tom, ko pridejo domov ia* vojne, 
,f to je tistim, ki si bodo* hoteli 1 

i postaviti na stavbišču hišo. 1 

Fantje bodo dobili % stavbišča j 
popolnoma izplačana in brez 
vsakih nadaljnih stroškov. Iz 1 

imenovanega mesteca služi pri 
_ oboroženih silah od 50 do 60 1 

. fantov. . . . i 
) o* 
> ŠIRITE "AM. SLOVENEC"! j 

TO JE BILA DRŽAVLJANSKA VOJNA 

Tukaj so izkopali trupla oseb. ki so bile ubile T Grčiji med nedavnim državljanskim uporom, da 
sorodniki lahko poiščejo svoje. Prisor je posnet v Perisleri, atenskem predmectju. Poslanstvo brili, 
skib obrtnih unij, ki je preiskalo navedene krvoločnosti ELAS, je isjavgo, da so bile žrtve ubite čisto 
od blizu. 

k - .••'-.. 

AMERIŠKI NAČIN t 
1 

Proti koncu leta 1944 je po- ] 
stojanka Ameriške Legije v ] 
Hood River, Ore., glasovala, da : 
se odstrani iz spominske plošče ] 
v okraju 16 imen vojakov j a- ] 
ponsko-ameriškega izvora. Ta 
postopek Legije je povzročil 
precej šuma širom dežele. 
Eden od najznačilnejših pro-
testov proti postopanju ome- , 
njene skupine je bil izražen v ( 
uvodniku lista "New York 
Times". Uvodnik je podal por- ( 
tret Frank T. Hachiya, enega 
od onih šestnajstih, katerih 
imena so bila odstranjena. 

"Japonska zavratnost pri 
Pearl Harborju je tako vpliva-
la na Frank Hachiya, kot na 
kateregakoli drugega Ameri-
čana," je pisal NYT. Res, nje-
gove oči so bile poševne, nje-
gova koža žolta in njegovo ime 
drugačno. Toda Hachiya je bil 
Amerikanec. Takoj je prosto-
voljno vstopil v amer_ armado 
in nedvomno je bil dramatičen 
oni trenotek, ko je povedal svo-
jemu japonskemu očetu kakšen 
je njegov načrt. Sin je odšel na 
fronto, oče je bil poslan z mno-
gimi drugimi v vojno taborišče 
(War Relocation Authority 
Camp). 

"Kot vojak, se je boril pro-
stak Hachiya na Kwajaleinu, 
Eniweoku in na Leyte . . . Na 
tem zadnjem otoku je ležal na 
tleh v majhni dolinici, pod točo 
japonskega ognja. Izstrelki so 
trgali zemljo, jo rili na vseh 
straneh. Možje so padalit ra-
njeni so stokali okrog njega. 
Napad je bil ustavljen. In tre-
ba je bilo dobiti informacije o 
sovražnikovi moči. Poveljujoči 
častnik je vprašal za prosto-
voljca, ki bi šel in pregledal so-
vražne pozicije. Prostak Ha-
chiya se je javil. Plezal je na-
prej po trebuhu skozi visoko 
travo, se dvignil in brzo stekel 
preko odprte planote od enega 
kritja do drugega. Možje nje-
gove čete so gledali za njim in 
pazno sledili njegovemu napre-
dovanju. Videli so, kako se je 
srečno splazil preko pobočja 
hriba v dolino in potem so ne-
nadoma videli? kako je tffedel 
vznak. Japonski zasedni stre-
Ijač ga je pogodil. 
. "Toda prostak Hachiya, če-

tudi smrtno ranjen, ni mogel 
obležati v miru na mestu, kjer 
je padel. Vedel je, da čaka nje-
gov bataljon na informacije, ki 
jih je dobil. Zato mora nazaj, 
mora! In spet se je dvignil ter 
z muko lezel in se vlekel iz do-
line nazaj proti višini. Krvava 
sled je šla za njim skozi visoko 
travo in grmičevje, strašne bo-
lečine so mu ovirale pot na-
vzgor ob varnem zavetju ma-
lih gričkov. Končno je vseeno 
dosegel svoj cilj. Medtem ko 
so ga obvezovali, je povedal, 
kar je pronašel na svoji izvid-
niški poti. In potem, nekako 
inesec dni po odstranitvi nje-
govega imena iz spominske ta-
ble, je prostak Hachiya podle-
gel ranam. 

"Prostak Hachiya ni morda 
niti vedel, da so odstranili nje-
goov ime, da je tako odločila 
postojanka Ameriške Legije v 
njegovem domačem kraju. In 
morda bodo nekega dne njego-
vi ostanki pripeljani nazaj v to 
deželo ter bodo pokopani čast-
no med onimi, ki so tudi dali 
svoje vse aa domovino." 

Ta uvodnik v Timesu priča, 
kako je mogoče potom javne-
ga pritiska v časopisju in po-
tom organizacij popraviti kri-
vico, kajti posledica javnega 
mnenja je bila, da je Narodna 
Ameriška Legija naznanila iz 
svojega glavnega urada v In-
diana p olisu, da bo njena posto-
janka v Hood River, Ore., zo-
pet vpisala na spominsko plo-
ščo imena 16 japonsko-ameri-
ških vojakov . . . izpuščeno bo 
le eno ime in to je ime vojaka, 
ki je bil nečastno odpuščen iz 
vojaške službe. . 

Ta slučaj predstavlja to, kar 
imenujemo ameriški način po-
prave krivice, in postojanki A-

meriške Legije v Hood River-ju 
je treba dati priznanje, ker je 
priznala svojo zmoto in prista-
la na to, da storjeno krivico po-
pravi in to v kraju na severnem 
zapadu, kjer prevladuje precej 
huda mržnja proti japonskemu 
prebivalstvu. 

F.L.I.S.—Common Council. 
o 

120 KARATNI DEMANT 
V Skinyanga okolici v Tan-

ganyika so pred kratkim našli 
demant, ki tehta 120 karatov. 
V sedanjem stanju, ko še ni iz-
delan, ga cenijo na $60,000. Ta 
demant je največji, kar so jih 
še kdaj našli v Vzhodni Afriki. 

K I ^riJ^^H^' - 1 

O d ž e n i t e P l i n 
povzročen radi 

| Z A P E K E 
in ublažite vaš želodec 

Aka se vat drii zapeka ia rs» del* iBiwrDB) 
nervozne in ix reda m č« 

trpite Tiled glavobola, smrdljivega 
diha, ielodine nerednosti, neprebav-
nost, izguba spanca, pomanjkanja ape. 
tka ter se čutite v želodca gahanani 
•sled plina in zaostalosti—tedaj vse-1 
mite Dr. Petersovo dolgo preisknieni 
Hoboko. To je več kot navadna 
odvajalna—-je zdravilna tonika — je 
sme« 18 naravnih koreninic, zelišč in 
cvetja. Hoboko pripravi 

vamaaana 
{reva k delo, pomaga prijazno in 
gladko odvajanje zabasanih ostankov i 
odžene plin zapeke in 
povrne šel o deti prijazna ^ ^ 
gorkoto. Uživajte ga na-
tanko kot je pred pisano f ^ B 
na omotn.^ Ako^ždite odpravo sape- y^^SflHHWBk 

A^^mbavjte ^ 

Aka so morata topiti TEG* v TALI MM. Kini. ptfft* po Ŝpoznajte Hoboko" ponudbo t& dobili boate-~ 1 

ZASTONJ 
ML PETER'S L t t lVt OLEJ LINI. MENTA — antiaepčanhltro POMAGA proti »bolrftnarn rermatizma in nevrafglje, 
hrbtnim RNLIWLM bolečinam, aa okorela in BALA« MILICE—Izkljutenje in IXVINJ«noati. 
DR. PETER'S MAGOLO — alkaline po-: MAS* oakatarlm začaanim neredom T . ŽAJODĜ  kot̂ klalinaka napnbavaoat LA 

I ^Ktota^PoeebiM tj 
| Ponudbe" Kupon — Sedaj I 
I I poštnine protto II ot Hoboko I 
I iSSTlShToB I 
J o C O. D. (StroOti dodani). 
I # "PP. . • •"«:• • (XiliriXXxro ••>• >B4 j j j 
• «... •UIIN<>IJuiriai J| 
• r«Jtnl «ad.-rtir. .'rMx> •'» • 
I M. PETER FAHRNEY ft SON8 CO. L 

Dopt. 844-V1ZA 

WJBI 
DR. JOHN J. SMETANA 

OPTOMETRIST 
1801 So. Ashland Ave. 

Telefon Canal 0523 
' Uradne ure: Vsak dan od 9:30 
do 8:30 zvečer. Ob sredah od 
9:30 do 1:00 popoldne; ob sobo-
tah od 9:30 do 7:00 zvečer. 

i DR. H. M. LANCASTER : 
i 

D e t i t i s t 

< 2159 West Cermak Road -
Telefon Canal 3817 

- . ' • 

, (ogel Leavitt St) • 

j CHICAGO« ZLU 
0 Â ^ M V V V Â  > 

POSLUŠAJTE 
jugoslovanski radio pro-
gram, ki se oddaja vsako ne-
deljo od 9. do 10. ure zjutraj 
preko radio postaje WGES v 
Chicagi. — 



t 1 AMERIKANSKI SLOVENEC ' .1 
_ Petek, 13. aprila 1945 ^ 

SPOMINI NA ALBANIJO 
DOŽIVLJAJI IZ PRVE SVETOVNE VOJNE ? 

Fr. L. 

Na Albanijo se spominjam 
kot na romantično balkansko 
pokrajino z vsemi njenimi lepo-
tami, planinami, močvirji, haj-
duki, minareti, z malarijo, be-
do in junaštvom. Kdor pozna 
južno Bosno ali južno Srbijo, ta 
ne bo našel v Albaniji ničesar 
posebno novega. Muslimanska 
kultura, gospodarstvo bogata-
šev, stoletna zaostalost, bojni 
plesi, ostrostrelci . . . 

V 1. 1917 in 1918, ko sem bil 
v Albaniji, je bilo tam precej 
Slovencev, toda posamezno raz-
tresenih in tem 30 imena na 
glavni cesti iz Drača na jug zye-
nela zelo znano: Kavaja, Rogo-
žina, Pekinj, Ljušna, Berat. 
Kdor se še ni dovolj domače po-
čutil, so ga spominjala na Slo-
venijo imena vasi: Selan, Kra-

' peš, Zupan, Vojan, Selica, 
Kamnica, Visoka, Gradec, Do-
brenj, Korita, Dobrčani, Osoja 
itd. Naši bratje Srbi in Hrvatje 1 
so tudi našli starih znancev: 
Morava, Jagodina, Kosovo, 
Gračani, Vojvodam, Bogdan; 1 
prelepo pogorje z večnim sne- 1 
gom, Tomorica, z najvišjim vr-
hom Tomorica Maja (2418 m) < 
in manjšo goro Junče (938 m), \ 
ki te spet spominja na naše 1 
Janče. Prav sredi teh imen imaš ' 
po vrhu še nalašč selo Slovenj, ] 
da ne pozabiš, kje si doma. Pa 1 
to niso kraji ob črnoogrski ali j 

(ohridski strani, to so imena se- 1 
verno od Vojuše, 30 do 40 km t 
južno od Tirane, prav blizu A-
drije. Berat, najbolj južno me- ( 

sto, leži ,ob cesti na Janino in £ 

ima staro ime Beligrad, njegor r 

vo predmestje pa je Gorica (ob \ 
reki Osum), 45 kilometrov \ 
zračne črte od Tiranei Na naj- s 

bolj južnem delu, 20 km južno t 
od Berata, je stala naša bateri- ] 
ja ob vznožju gore Zelenike. c 

Vsa ta imena pričaj^'V stari 1 
slavi Dušana Silnega, srbskih c 
carjev, bratov Mrnjavčevičev. i 
Vsa ta zemlja je bila nekoč 
njihova last . . . j 

Naši Bosanci in Hercegovci r 
so se hitro vživeli v albanske še- c 
ge in navade, sadili so v Bližini r 
baterije tobak in luk ter se na s 
večer, ko se je oglasil mujezin s 
z munare, klanjali Bogu . . . r 

Tudi obleka in zakrite žen- r 
ske niso bile za nas nič novega, r 
V južnih krajih nosijo Albanci I 
v ušesu košček srebrne žice, 
prav preprosto zvite v uhan. 
Naš telefonski korporal, Za- / 
grebčan, mi je razložil prav po jj 
zagorsko: 

"Pazi ga, nosi ti rinčec kakti t 

Kranjec!" . J 
Jaz sem se pozneje pogledal s 

v zrcalce, ali se mi še pozna v t, 
levem uhlju bodljaj "murčka", j 
kot smo jih včasi nosili. 

* i] 
Albanija je zemlja malarije. I 

Kdor bo anofeles uničil in izsu- p 
šil močvirja, bo daroval narodu n 
ogromno površino plodne zem-
lje in prideloval poleg drugega n 
tudi riž. Domačini pred mala- n 
rijo niso imuni. Ponoči so odha- p 

' jali peš in na vozeh brezkončni s 
transporti obolelih vojakov. Na- t 
ša baterija je po enem letu n 
imela od celotnega stanja samo t 
enega častnika, 30 mož in 60 b 
konj. Topov se malarija ni pri- ti 
jela . . . Ko so nam oboleli prvi č 
konji, smo vprašali na povelj- o 
stvo, ali imajo tudi zanje zdra- n 
vila. (Zoper malarijo je moštvo s 
zjutraj pred kavo vpričo častni- p 
ka moralo použiti kinin. Naši 
Bosanci so ga samo skrili pod > 
jezik in ga nato izpljunili, češ n 
da to možu škoduje . . . ) ' • Ko- ji 
njem pa vendar nismo mogli da- s 
jati kinina. Polkovno povelj- li 
stvo je odgovorilo na naše vpra- g 
šanje samo: "Koža se mora od- v 
dati provianturi". Takoj smo b 
razumeli erarični jezik in zve- g 
čer smo imeli že prvi konjski d 
gulaž. . b 

Ubogi lepi konji, naši ponos- p 
ni noriki. Med njimi je bila celo 
kobila, ki je bila v civilu anga- t 
žirana pri cirkusu in je znala) j 

11 plesati. Bila je naša radost in 
0 uživala je posebno nego. Ko je 
>- že obolela, je prišel k bateriji < 
j- vojak, ki je bil klovn v civilu. J 
i- Njegov cirkus je bil takrat v 
a Hamburgu. Po očetu je bil fant 
a pristojen nekam v Prlekijo, to- ] 
r da slovensko ni znal, rojen v 
a cirkusu, na turneji bog ve kje. 
t- Hrvatsko je pa tolkel, toda tako } 

11 "vojaško slovanščino", ki jo je 
razumel Banatčan, Ceh in Rus. 

il S kobilo sta se takoj izvohala in Ĵ 
j mu je reva, že močno bolna, še 

nekaj zaplesala na znane cirku- l 

a ške viže, ki jih ji je klovn igral 
i- na orgljice. Cez par dni jo je pa 
t- malarija zvila in je šla v kotel ^ 

med g o l a ž . . 

•* . • ' 1 
Pri naši bateriji je služil kot 

- albanski prostovoljec narednik 
> (ognjičar) Ndok Gjeloshi, do- 1 

- ma iz Skadra, odgojen pri je-
a zuitih v Rimu. To je bil tih in j 
B simpatičen Albanec. Ko smo ta-J 
: borili pri Rogožini (na cesti 
, pred Tirano), je neko noč izgi- = 
; nil v gore ali kam. Vrnil se je 
- čez dober teden . . . V Albaniji 
- je krvna osveta zelo resna in 
1 dobesedna zadeva in tu v bliži-
, ni je živel nekdo, ki je bil ije-
j koč ubil njegovega bratranca. 
i Ta mirni fant je po vojni stre- ^ 
, Ijal na dunajskem Ringu na d 
i kralja Zoga. Dobil je deset Jet č 

i ječe. V Albaniji, v svojem svo- n 

- bodnem okolišu, je bil še prav P 
t dober strelec . . . P 

V Draču sem se med potjo na 
• dopust seznanil v trgovini Bo- ^ 
' sanca Omera ef. Biščeviča s ko- ? 

roškim Slovencem praporšča- 11 

1 kom Miklom, najožjim roja- ^ 
kom Miklove Zale. Sanjarila 
sva o Jugoslaviji, o Gospe Sve- 12 

' ti, o Žili . . . Po vojni j e Lovro l l 

Miki napravil doktorat iz medi- p 

cine' v Gradcu in nenadoma 
t umrl kot mlad zdravnik. Efen-

dija Biščevič, nekoč notar v E- ^ 
giptu, je imel krasno trgovino. a 

Maja meseca sem doživel v m 

Draču strahovito bombardira- b 

nje antantnih let^l. Ko smo se d 

drug dan kopali v morju, so zo-
pet prileteli letalci. Skrili smo bi 

se med obrežno skalovje. Leteli t« 
so zelo nizko, krožili dolgo nad d' 
mestom, toda streljali niso, niti d< 

metali bomb. Odleteli so popol-
noma mirno . . . Bili so naši iz 
Boke Kotorske . . . la 

* n< 
Na dopust si se vozil iz južne 

Albanije takole: najprej si ja-
hal 25 km, potem si se peljal z v< 

vojaškim trenskim vozom, na- t r 

to z drezino, potem po žični že-
leznici nad močvirjf, končno si 
se vkrcal v Draču na ladjo, ki 
te je peljala v Zeleniko (Boka c ] 

Kotorska), kjer si vstopil na oc 

bosansko železnico. Za to pot si t o 

imel dovoljenih 14 potnih dni! 
Parniki so vozili v etapah samo J 
ponoči (zaradi sovražnih pod-
mornic). 

Ko smo čakali nekoč v Draču se 

na parnik, nas je — bilo je 13. k< 

maja 1918 — ob treh zjutraj — 
prebudil zamolkel strel od mor- ei 
ske strani. Bilo je krasno ju- p] 
tro. Tik pred luko se je začel 
nagibati parnik natovorjen s 
transportom iz Zelenike v Al- VŽ 
banijo. Ravno pred ciljem je bil si 
torpediran. Podmornica ga je je 
čakala na vhodu miniranega m 
omrežja pred luko. V par mi- z J 
nutah se je potopil in čudno, da ni 
se je iz take bližine rešilo samo ta 
par ljudi. b< 

Slišali smo strahovito vpitje. 1 je 
Na parniku je bila tudi kompa- v< 
nija mladih Madžarov. Pozneje lo 
je morje naplavilo na obalo po- nj 
samezna trupla. Skoro vsi so bi- ti] 
li ranjeni od bajonetov. Bil je m 
gotovo hud boj za rešilne paso- ČE 
ve. Enega takega utopljenca — ra 
bil je starejši narednik — je vr- n< 
glo morje na obal in smo videli, m 
da je imel v nahrbtniku bel hle- ji 
bec in ogromno šunko, na nogah i « 
pa tri rešpne pasove. ' y 

Rešil je hlebec, šunko, noge, ZŽ 
toda glave ni rešil . . . Preveč toj 

I jedi za enega, preveč pasov za p j 

SLOVENSKA ŽENSKA ZVEŽA 
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ZA PRIDOBIVANJE NOVIH CLANIC 
Z začetkom meseca aprila 

je naša organizacija prekora-
. čila že polovico kampanjske 

dobe. Že takoj od začetka so 
članice pokazale posebno zani-
manje za kampanjo, kajti nove 
prošnje so prihajale od raznih 
podružnic. 

Prva me^ta imajo do danes 
podružnice v Leadville, Colo., 
Joliet, III., Kansas City, Kans., 
in Cleveland, Ohio. Ker se bo 
kampanja zaključila šele 30. 
junija, je pričakovati še mnogo 
izprememb v številkah kakor 
tudi v mestih, kje bodo prejele 
prvo nagrado. 

Nagrade letos so zelo mične: 
< Za vsakih pet novih članic 
se dobi dva dolarja v gotovini 
ali Zvezina broška. Teh je sa-
mo še nekaj v zalogi in katera 
bo prva na listi ima prednost 
do broške. 

2. Agitatorica, ki bo prido-
bila najvišje število novih, in 
teh mora biti nad 50, dobi še 
deset dolarjev posebne nagra-
de ter odlikovanje "zmagoval- < 
ke". 

3. Podružnica dobi pet do- < 
larjev nagrade za vsakih 25 
novih, ki jih pridobi v kampa- « 
nji. ' 1 

4. Podružnica, ki bo na pr- 1 
vem mestu, bo dobila krasno 
trofejo ter najvišjo čast in od- I 
likovanje kot zmagovalka. » 

5. Nove članice v mladin-
skem oddelku štejejo kot nove 1 
članice pridobljene v odrasli 
oddelek pri delitvi nagrad, in 
to velja skozi vso kampanjo. 

6. Pristopnina je prosta za 
vse oddelke. 

Kampanjska načelnica letos 
je gl. blagajničarka Mrs. Jo-
sephine Muster, katera je ta- ] 
koj prvi mesec razposlala na ' 

enega samega. Zaman si jih je t 
priboril . . . ] 

* < 

Nekoč sem bil povabljen v 1 
vasi poleg Berata na domačo 1 
slavnost pri bogatem agi: bilo ] 
je obrezovanje^ njegovega naj- 3 
mlajšega sinčka. Sezut sem šel t 
za gospodarjem, ki me je vodil i 
na častno mesto ob kaminu: j 
tam je sedel hodža in sami stari 3 
belobradati možaki. Med njimi 1 
je sedel fantiček, malo otožen, 1 
vendar se mu je imenitno zde- s 
lo, da je on tisti, ki je ves dan > 
njegov in vsa slavnost. Pri vra- s 
tih so sedeli cigani — edini u-
metniki v Albaniji. Meni na 
čast so zaigrali — kot mi je > 
razložil aga — avstrijsko him- c 
no: "Jedna cura mala poljubac j 
m dala . . T a pesem je osvo- ] 
jila vso južno Albanijo. Ob pol- i 
noči je hodža odpeljal fantička > 
v sosedno sobo, cigani pa so j 
zaigrali prav posebno pesem in 2 
)na vseh obrazih sem videl, da je ] 
[to slavnosten ter pomemben 1 

vse podružnice okrožna pisma. ; 
Zelo bi bilo lepo v tej kam- j 

panji, ako bi se nove podružni- i 
ce ustanovile tam, kjer še ni- j 
majo S2Z. Mnogo je Slovenk, \ 
deklet in žena, ki bi zelo rade 
postale članice, toda potrebno 
je, da se ena zavzame in resno 
v roke prejme to delo ustanovi-
teljice. Vsaka ustanoviteljica 
prejme od Zveze lepo nagrado. 
Treba je samo 20 članic. Člani-
ce se sprejemajo od rojstva do 
50 let starosti. Zavarujejo se 
lahko od $100 do $300. Ases-
ment je zelo nizek. Poleg tega 
prejme še vsaka članica lepi 
mesečnik S^arjo, brez katerega 
bi ne smela biti nobena sloven-
ska hiša. , 

Ako bi katera Slovenka iz-
med čitateljic želela imeti kaj j 
več informacij, kako ustanoviti 
podružnico, naj piše na moj na-
slov. 

Sedaj v tej kampanji je lepa 
prilika pridobiti novih članic, 
kajti gotovo je mnogo izmed 
članic, ki delajo v raznih indu-
strijah z ženskami, ki ne spa-
dajo k nobeni slovenski organi-
zaciji. Vprašajte .jih. Gotovo 
se bodo pridružile, ako jim raz-
tolmačite razne ugodnosti, ka-
tere Zveza- nudi. Vsaka Sloven-
ka in Slovanka bi morala spa- , 
dati k edini ženski organizaciji . 
Slovenski Ženski Zvezi. 

Najlepši pozdrav vsem čla-
nicam, vsem agitatorkam ka-
kor tudi vsem čitateljem tega 
lista. 
Josephine Erjavec, gl.'tajnica, 

527 N. Chicago Street 
Joliet, 111. 

o 
POMAGAJTE AMERIKI DO 

ZMAGE! KUPUJTE ZVEZNE 
VOJNE BONDE! 

trenotek . . . Belobradci so vsta-
li, ozki v pasovih, široki v ple-
čih so se.sprijeli v nekakšen ko-
lo ter se zopet spustili. Po zvo-
ku muzike so poskakovali in 
padali, potegovali handžare iz-
za pasov in jih metali v zrak 
ter svečano zategnjeno peli, 
vmes pa zopet divje kričali. Bil 
je nekak bojni ples, zame nepo-
zaben. Nepozabna mi je gibč-
nost teh belolasih starcev in 
njih bojni plamen v vsem ple-
su, v skokih, v krikih — vsa sla-
va, junaštvo in bojna opojnost 
stare Albanije. 

* • 

Leta 1939 spomladi so vpadli 
v Albanijo Italijani in jo zase-
dli. Leta 1943 so prišli za Itali-
jani Nemci, ki se pa baš te dni 
prisiljeni od Zavezniške vojske 
umičejo iz Albanije. Sedanja 
vojsjta osvoboja tudi kamnito 
gorato Albanijo, čudovito de-
želo nekdanjih Škipetarjev. 
Kdo bo vladal te gorske hajdu-
ke v bodočnosti — zna le Bog. 

MEH ZA SMEH 
— Ti se pa tako kislo držiš, 

kakor bi ti bilo žal, da si na 
svetu. 

— Oh, saj mi je ! Ko bi bil 
prej vedel, da je za življenje 
treba denarja, nikoli ne bi bil 
na svet prišel. 

Slikar: Vi niste sami še nič 
r. naslikali in zato niste zmožni 

kritikovati slikarske umotvore. 
Kritik: Pardon! Jaz tudi še 

nisem jajca zlegel, pa se na 
omelete vendar bolje razu-
mem, kakor vse kure skupaj. 

Jaka je zaradi dokazane ne-
zvestobe padel pri svoji stari v 
nemilost. Po burnem prizoru je 
Jaka pobegnil iz hiše in iskal 
tolažbe in poguma v krčmi. De-
lal se je že dan, ko je prikolo-
vratil pred dom in začel klica-
ti svojo staro. Ta pa mu za ka-
zen ni hotela odpreti. Celo uro 
je Jaka trkal in klical, a zaman. 
Tedaj je pridrdrala mimo hiše 
na ponočni vaji nahajajoča se 

. baterija kanonirjev. Jaka se je 
: zapodil pred zapovednika in 

mahaje z rokam zaklical: 
Slišijo, gospod general, pro-

sim jih, naj bodo tako dobri in 
naj ene trikrat s kanonom u-

. strele, da se bo moja stara zbu-

. j dila. 

j — Včeraj mi je zdravnik 
[vnovič prepovedal piti pivo in 

; pušiti. Kaj neki to pomeni? 
> — Morda misli, da ga boš 

; vsled tega prej plačal?* 

t Žena: Nič ne delam, praviš? 
Ti nehvaležneš! Ali ni dosti, da 

• sem ves ljubi dan na nogh? 
• Mož: Prava reč — to zna tu-

di naša stara omara. 
— 

L Žena : Pijanec grdi — tri ure 
sem nate čakala, 

t Mož: Prava reč. Penelopa je j 
• čakala dvajset let, pa ni nič! 

zmerjala, ko je mož domov pri- i 
šel. ^ 

— Francelj, ti lump, kaj pa \ 
delaš na črešnji? 

— Vrabce odganjam! 

Konjski mešetar: Gospod,! 
naj kupijo tega konja! Izvr-
sten konj je to! Ce ga ob štirih 
vprežejo, bodo ob šestih že v 
Ljubljani. 

Fajmošter: Ta konj ni zame. 
Konjski mešetar: Zakaj pa 

ne? 
Fajmošter: Zato, ker nimam 

ob šestih nič v Ljubljani iskati. 

Pristopite k 
DR. SV. J02EFA, I 

itev. 53, K. S. K. J. 

V WAUKEGAN, ILL. • • 
Na razpolago imate razne vr-

ste zavarovalnine. — Člani se 
sprejemajo od 16. do 55. leta. • 
FRANK JERINA, predsednik. 
JOSEPH ZORC. tajnik. 

1045-Wad*worth Ave-
No. Chicago. 111. 

ANTON BESPALEC. SR.. blag. 

DRUŠTVO SV. VIDA 
itev. 25, KSKJ. 

CLEVELAND, OHIO 

' ̂ jjĵ  , * j: 
Odbor xa leto 1942 i 

Predsednik: Anton Stmlsa; 
Tajnik: Jos. J. Nemanich, 
7505 Myron Ave. ^t 
Blagajnik: Louis Kxajc. 

Društvo zboruje vsako prvo ne-
deljo v mesecu v spodnjih prostorih 
stare šole ?v. Vida ob 1:30 popol-
dne. Asesmenl se prične pobirati 
ob 1:00. Na domu tajnika pa v»a-

i kega 10. in 25. v jtnesecu. 
V- društvo se sprejemajo ičatoli-

Čani od 16. do 60. leta v odrastli od-
delek; v mladinski oddelek pa od 
rojstva do 16. leta. 

" I W W 

" " " V M W N M H B B g ^ ^ J. M. Trunk ^ g y y i ^ ^ ^ j j i i i i j ^ J i 

TEDENSKI KOLEDAR ^ 

15. Nedelja — 2. po Veliki nočL J • 
-16. Ponedeljek — Benedikt Labre / 
17. Torek —Anicet . 
18. Sreda — Apolonij, nauč. 1 

19. Četrtek — Leon IX., papež j * 
20. Petek — Neža Montepul \ 
21. Sobota — Anzelm, žkof | 

DRUGA NEDELJA PO VELIKI NOCL. 
"Bil sem tujec in ste me spre-

jeli" (Mat. 25, 35). 
Kazni časi prinašajo razne 

potrebe. Na miljone ljudi je, ki 
so postali tujci, izgnani iz svo-
jjih domov, odtrgani od svoje 
domovine, vrženi v popolnoma 

j tuje razmere. Pravijo, da smo 
Amerikanci srečni, ker se kaj 
sličnega pri nas ne dogaja, ali 
se ni dogodilo. Morda. Hvalež-
ni moramo biti Bogu, ako je ta-
ko. Kaj pa med vojno z ameri-
kanskimi vojaki? Ali niso mo-
rali med — tujce, prišli kot 
vojni ujetniki med tujce? Po-
sledice ne bodo tako kmalu iz-
ginile. Ampak tudi brez vojne 
bo prilik dosti, da ravnamo, ka-
kor je ravnal nebeški Izveličar, 
ki po vsi pravici pravi o sebi: 

i"Jaz sem dobri pastir." On je 
uzor vseh čednosti, in nekaj te 
ali one čednosti bo zahteval tu-
di od nas, v meri, kakršna nam 
je na razpolago in se od nas 
zahteva. Vsak človek je nekak 
Kristus, in karkoli storimo do-

j brega komur koli, je storjeno 

Kristusu, ako je storjena.v pra-
vem duhu. Vsi bomo slišali na -
koncu dni: "Bil sem tujec in ste 
me sprejeli." To velja o vsem, 
kar storimo iz ljubezni do Kri-
stusa, velja o vsakem dobrem 
delu. Ruskin pravi: "Dobra mi-
sel in mala uljudnost veljata 
pogostoma več ko kopica de-
narja." Ne moreš dati, ker ni-
maš, pa ni-človeka, ki bi ne mo-
gel dati, ker vsak nekaj ima, in 
niti revež ni brez vsega. Komu 
naj» pomagamo? Slovenci zbi-
rajo za Slovence, ker takih 
stisk za nje še ni bilo. Prav. 
Morda ločimo celo Kranjce, 
Goričane, Korošce. Tudi prav, 
ni nič napačnega na tem. Na 
sebi pa čednost pomoči ne sme 
biti omejena, obsegati mora vse 
in vsakega, ki je v potrebi in 
mu moremo pomagati. 

Bodimo dobri pastirji vsem, 
kjer koli se prikaže potreba za 
pomoč, in neko pomoč more da-
ti vsak, ker denar ni nikakor 
vse, in ni nič ako pri denarni 
pomoči ni Kristusove ljubezni. 

DR. FRANK T. GRILL 
ZDRAVNIK in KIRURG 

Stanuje in ordinira na: 

1858 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 
. od 2 do 4 popoldne in od 7 do 9 zvečer. — Ob sredah in ob 

* nedeljah po dogovoru. 

Telefon • uradu in v stanovanju C A N A L 4955 

~ ^ ^ ^ ~ ^ ^ ^ "* —i — " " " ^ " " i 

^ » M « ^ t j * 

PRVI SLOVENSKI POGREBNI ZAVOD 
V CHICAGI 

BIH LOUIS J. ZEFRAN 
1941 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 

Phone Canal 4611 

NA RAZPOLAGO NOC IN DAN. 

Najboljši avtomobili za pogrebe, krste in ienilovanja.—Mrtvaika 
kapela na razpolago brezplačno.—CENE ZMERNE. 

ŽENSKE 
Delo pri mizi in v kuhinji 

podnevi ali pon6či 
delni ali celi čas 

V" ii •,. I J 
Uniforme in hrano dobite brezplačno. 

Dobri delovni pogoji — od WLB potrjena 
Lestvica za plače in napredovanje 

DANLY 
MACHINE SPECIALTIES, INC. 

2100 SO. 52nd AVENUE, CICERO, ILLINOIS 
Zglasite se na 

EMPLOYMENT OFFICE 
1925 So. 52nd Avenue 

8 M. do 6 P. M. 

OGLASI V "AMER. SLOVENCU" 



Petek, iff, aprila 1945 AtokRikANSKI SLOVENEC • ^ „ , 
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Družba Družine 
(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 

Ustanovljena 29. novembra 1914. 

' Ž E S S E E * Sedež Joliet, ID. 
, Naše geslo: "Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 1 

GLAVNI ODBOR: 
i Častni predsednik: GEORGE STONICH, 403 Mason Ave., Joliet, I1L 
- Predsednik: FRANK TUSIIEK, 716 Raub St., Joliet, Illinois 
» 1. podpredsednik: STEVE J. KOŠAR, 6951 W. Oakdale Ave, 

Chicago 34, Illinois. 
, 2. podpredsednik: KATHRINE BAYUK, 528 Lafayette St. ' I 

Ottawa. 111. , < 
' Tajnik: FRANK J. WEDIC, 301 Lime Street, Joliet, Illinois 

Zapisnikar: JOHN NEMANICH, 650 N. Hickory St., Joliet,'HL 
Blagajnik: JOSEPH KLEPEC, 903 Woodruf Rd., Joliet, 111. i 

' Duh. vodja: REV. MATTHEW KEBE, 223 — 57th St, Pittsburgh, Pa. i 
Vrh. zdravnik: JOSEPH A. ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet, I1L i 

NADZORNI ODBOR: ' 
ANDREW GLAVACH, 1748 W. 21st St., Chicago, I1L i 
JOSEPH L. DRASLER, 1318 Adams St., North Chicago, Illinois ' 
JOSEPH JERMAN, 20 W. Jackson St., Joliet. I1L 

POROTNI ODBOR: j 
JOSEPH PAVLAKOVICH, 39 WincheU St., Sharpsburg, Pa. 1 

MARY KOVAČIČ, 2456 So. Avers Ave., Chicago, HL 4 

JOHN DENŠA, 2730 Arthington Ave., Chicago, 111. 1 ' 
Predsednik Atletičnega odseka: GABRIEL DRASLER, i ' 

519 — 10th St., Waukegan, I1L ^ < 
URADNO GLASILO: / < 

AMERIKANSKI SLOVENEC, 1849 W. Cermak Rd., Chicago, III « 

Do 1. jan. 1944 je DSD izplačala svojim članom in članicam in ' 
njih dedičem raznih posmrtnin, poškodbin. bolniških podpor ter dru- -

i gih izplačil denarne vrednosti do četrt milijona dolarjev. ( 

i Društvo za DSD se lahko ustanovi v vsakem mestu Zdr. držav z ( 
, ne manj kot 8 člani(cami) za odrasli oddelek. Sprejme se vsak kato- < 
, M c a n moškega ali ženskega spola v starosti od 16 do 60 let V mladin- ' 

ski oddelek pa od rojstva do 16. leta. i 
Zavaruje se za $250.00, $500.00 aH $1,000.00. Izdajajo se različni 'i 1 

' certifikati, kakor: Whole Life, Twenty Payment Life in Twenty Year , , 
• Endowment Vsak certifikat nosi denarno vrednost katera se vsako 
, leto viša. * , ' 
, Poleg smrtnine izplačuje DSD svojim članom(icam) tudi bolni-
k sko podporo iz svoje centralne blagajne, kakor tudi za razne opera- ' • 

cije in poškodnine. < } 

Mesečna plačila (assessments) so urejena po American Experi- i j 
k ence tabeli. 

DSD je 124.46% solventna; to potrjujejo izvedenci (actuaries). J 
l Uradni jezik je slovenski in angleški. j j. ! 
' Rojakom in rojakinjam se DSD priporoča, da pristopijo v njeno , 
> sredo! * -
t Za vsa morebitna pojasnila in navodila se obrnite pismeno ali 
, ustmeno na-gi. tajnika: Fj lANK Jf, WEDIC, 301 Ume St. Joliet 111. 4 ' i 
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HOLY FAMILY LADIES 
LEAGUE 

Joliet, 111 . 
Nile of April 4, 1945 
TEAM STANDINGS 

Won Lost 
1. Vice-Presidents _ 45 ^ 39 
2. Treasurers 45 39 
3. Secretaries 40 44 
4. Presidents 38 46 

INDIVIDUAL STANDINGS 
Aver-

Gaines Series ages 
1. D. Wedic .... 84 13377 159.21 
2. M. Jamnik_.„ 81 12069 149.— 
3. D. Riblon 81 11853 146.27 
4 L. Gagnon _ 84 12237 145.57 
5. J. Zinser 71 11779 145.34 
6. J. Bambic .... 75 10463 139.38 
7. E. Franzen .. 84 11420 135.80 
8. C. Garbin — 81 10679 131.68 
9. J. Cirrencione 66 8502 128.54 

10. E. Zinser .... 81 10350 127.63 
11. V. Pellegrini. 36- '4595 127.23 
12. F. Leonard .. 87 10918 125.43 i 
13. N.Cirrencione 87 10802 124.14 

14 F. Manno 81 9649 119.10 
15. M. Foster 82 9233 112.49 
16. A. Verschuur.. 36 3685 101.49 

Subs: 
1 Jo Vancas „ 30 4425 147.15 

2, R.M Kludovich 12 1338 110.18 
High Games 

1. Dolores Wedic* .....248-233 
2. Marge Jamnik 229 ' 

High Series 
1. Dolores Wedic 556-551 
2. Dorothy Riblon 551 \ 

High Team Series 
1. Treasurers 1772 J 

2. Vice-Presidents 1756 ! 

The above averages are the finals 3 

for this season. There is a tie in the : 

winners but at a later date we may < 
have the girls play it out, if they , 
wish. Our teams this year weren't 
so evenly balanced which wasn't 1 

fair to the rest, so we decided all ] 
team prizes will amount to the same < 
for each member of the league. ^ 
Thank you for taking interest ik our 
write-ups for this season. ' 1 

YOUR REPORTER, t 
~ i 

IZ URADA JPO-SS 
Finančno poročilo od 1. januarja do 31. marca 1945 

Bilanca 31. decembra 1944 $55,830.31 
Prejemki: 

Slovensko Samostojno dr. "Domovina," poslal Louis 
Arko, blagajnik podružnice 18 $100 00 

Mrs. Mary Niklos .. * 
Mr. Jacob Matizel Z " " ' 5 JJo 
Mrs. Mary Skraba 250 
Mr. Anthony J. Skoff, tajnik dr. št. 70 KSKJ, St. Louis, 

Mo. (dar. društva) A 50 000 
Miss Cecelia Peternel, tajnica dr. 96 SŽZ 1". 21 60 
Mrs. Mary Kershishnik, tajnica dr. 134 ABZ,»poslala. 41.85 
John Loushin, predsednik podružnice št 19 „_ 42 00 
Louis Champa, blagajnik podružnice št. 6 . _ 150 00 
Pvt. Joseph Brecelj, Camp Roberts, California 15 00 
Anton Kermel, Omak, Washington . 15 00 
Mr. John Yenko, podr. št. 17, Rock Springs, Wyo....„ 365.98 
Mr. Joe Spiller, Pueblo, Colo., poslal 7 00 
Mrs. Carolina Stanich, Indianapolis, Ind. _.T. 3 67 
Mr Anthony Kren, blagajnik podr. št. 26 ... . 30 00 
Pvt. Darnel Mahnic. Yuma, Arizona 5.00 902.60 

izpiacam JSSf z z z z i z z z = T z i z i z z z : $56,763322952 

Bilanca 31. marca 1945 $56,669.66 

LEO JURJOVEC,- blagajnik, JOSIP ZALAR, tajnik. 1 

Leon Daudet, vodja franco-
skih monarhistov, ki je s svojim 
strupenim peresom najbolj na-
padal Brianda, je prišel nekega 
dne v bližino njegovega pose-
stva in.ga hotel obiskati. Oskrb-
nik ga je lepo sprejel in mu 
razkazal vse posestvo. Pred od-
hodom je Leon Daudet opozoril 

oskrbnika na svoje ime, da ga 
pove svojemu gospodarju: 

"Ne pozabite' torej opozoriti 
vašega gospodarja, da ga po-
zdravlja Leon Daudet!" 

J "Leon Daudet? To ime mi je 
znano/' se je zamislil oskrbnik. 
— "Da, sem se že spomnil. Ta-
ko je imenoval svojčas bika." 

DOMAČA FRONTA 
Vojni obvestilni urad« Washington, D. C. 

' 14. MAJA OTVORITEV i 
SEDMEDA VOJNEGA 1 

« POSOJILA J 
1 

- Washington. — Treasury ] 

Dept. bo otvpril dne 14. maja 3 

sedmo vojno posojilo, katerega i 

• cilj je $14 milijard. Eden po- 3 

glavitnih ciljev tega posojila 1 

bo prodaja 7 milijard dolarjev ] 

bondov zasebnikom. To je naj- 3 

večja svota, dozdaj namen je- 1 

na zasebnikom. Del kampanje, 1 

da se doseže ta svota, se je za- ( 

čel, intenziven prodajni pro- 1 

gram za serijo E bondov v to- 1 

varnah širom dežele, dne 9. * 
aprila. Sedmo vojno posojilo J 
nadaljuje intenzivni program ( 

zakladnega oddelka za proda-
jo bondov. Jasno je, da bodo ( 

ostali izdatki vlade zelo visoki 
še precej časa. Očividno je tu-
di, da se bo denar v rokah lju-
di, ki ne investirajo v banke na- 1 
biral tudi še naprej v obstoje- * 
čih razmerah. Velike važnosti S 
je, da se spravi čim več tega 1 

denarja v varnostne -papirje * 
vlade, ki jih bo vporabila za 1 

nadaljevanje vojne. 1 

£ 

I AM AN AMERICAN DAY 
t 

Washington. — Ugo Carusi, 1 
Komisar za priseljevanje in na-
turalizacije,' je razposlal žu- 1 

panom mest nad 10,000 prebi- N 

valcev pismo glede proslave * 
dneva 'I Am an American Day'. * 
Pismo, naslovljeno približno J 
1,500 županom pr'avi med dru- 1 

gim naslednje: "Dan proslave * 
našega državljanstva bo praz-
novan letos v nedeljo, dne 20. * 
maja. V skladu s skupno rezo- 1 
lucijo kongresa, sprejeto dne 1 

3. maja 1940, je predsednik kot I 
vsako leto izdal svojo prokla-
macijo in določil ta dan za pro-
slavo državljanstva. Pošiljam 
vam prepis te proklamacije, 
zavedajoč se velike vloge župa-

0 nov in drugih lokalnih uradni- 1 
9 kov v večini onih 800 občin, v 1 

katerih so se leta 1944 odigrale 1 
5 proslave na čast našim novim c 
8 državljanom in volilcem. Ta c 

proslava bo šesta, prirejena ši- c 
3 rom dežele, in tudi zanjo upa- 1 
9 mo, da bodo občine posvetile i 

stvari mnogo pozornosti, poseb- s 
j no ker je predsednik zaprosil j 

vse naše državljane, tu rojene r 
in naturalizirane, naj obnove 

6 svojo zaobljubo načelom ame-
riškega državljanstva. Uradu 

e za priseljevanje in naturaliza-
7 cije je znano, da se je že začelo 
7 organiziranje meščanskih ko-
t mitejev, katere podpirajo žu- 1 

1 pani uradno in tudi s svojim * 
2 osebnim vplivom sirom dežele, * 
; ter da obstoje načrti za primer- * 

ne občinske proslave tega dne- 2 
va. Naši posamezni uradi 30 ra-
de volje pripravljeni sodelovati p 
s temi komiteji. j 

I 
NOV NAČRT ZA DODE-
LITVE PLAŠČEV ZA 
OSEBNE AVTOMOBILE 

k 
Washington. — Office of 

Price Administration je v sode- . 
lovanju z War Manpower ko- £ 
misijo izdelal seznam prednost- 2-
nih poslovnih skupin, ki bodo 
kot prve mogle dobiti plašče za " 
osebne avtomobile. Na podlagi ^ 
tega seznama bodo zmanjšane ^ 
dodelitve avtomobilskih pla- ? 
ščev rezervirane v prvi vrsti ^ 
osebam, katerih potrebe v tem } 

pogledu so najbolj nujne za p 
vojni napor. Ta novi načrt ne 
zmanjšuje števila interesentov, J 

ĉi pridejo v poštev, temveč jih S<j 
le razdeli na razrede predno- 5, 
sti, kar bo krajevnim Price and : -
Rationing Board-om olajšalo V< 

razdeljevanje 'tire certifika- U! 
tov\ Prvo prioriteto, v skupini f 1 

I bodo dobili le oni, ki imajo . 
nujne posle in delavci, ki dela- 21 

jo v posebno nujnih obratih. V ? 
tej skupini se nahajajo zdrav- ,C 

;niki, javne bolničarke, policija V€ 

in nastavljenci kritičnih vojnih 
industrij. Skupina II obsega lju- ve 

di v drugih važnih vojnih obra-
tih in one, katerih delo je veli-
ke važnosti za vojni napor. V 
tej skupini se nahajajo na pri-
mer farmarji, delavci na far-
mah, predstavniki ravnatelj-
stva, delavcev in vlade, ki so v 
bistveno važnih obratih. Sku-
pina III obsega posle kot: na-
kupovalci za važne obrate, ose-
be, ki potujejo na zahtevo bi-
stveno važnih obratov v svrho 
tehnične službe, kot na primer 
oni, ki dajejo takim obratom 
potrebne nasvete za vzdrževa-
nje strojev. V skupini IV so vse 
druge osebe, ki sploh pridejo v 
jioštev za grade I plašče za 
osebne avtomobile. 

GENERAL SOMERVEL O 
NALOGAH PRED NAMI 

_ 1 
Washington. — General 1 

Breho Somervel je o priliki tre-
tje obletnice uvedbe 'Army 
Service Forces' podrobno raz-
ložil ^velikanske naloge, ki ča-
kajo ameriško industrijo tekom 
leta 1945 in bodo do skrajnosti 
napenjale ameriške produkcij-
ske sile tudi po zmagi v Evropi: 

"Naš produkcijski cilj za le- • 
to 1945 je še večji po obsegu ' 
kot prejšnji", je dejal, "kajti v 
Evropi potrebujemo še več tež- : 

kih topov, municije, tankov in 
vsega drugega, kot smo priča- , 
kovali ali potrebovali v prej- 1 
šnjih kampanjah. Treba nam 
je pa tudi opreme, s katero bo-
mo pomagali založiti francosko • 
armado, armado Filipincev, za • 
Ruse in za Kitajce. Vse ono, ' 
kar pošiljamo svojim zavezni-
kom, je dobro naloženo. Njiho-
vi napori so heroičnij toda naša 
podpora jim je potrebna." 

FARMAM PRIMANJKUJE 
ŠTIRI MILIJONE DELAVCEV 

Washington. — War Food 
Administration naznanja, da 
potrebujejo ameriške farme za 
leto 1945 štiri milijone delav-
cev, med njimi 1,500,000 mla-
dih moči in 750,000 žen. To 30 
delavske sile, ki so potrebne v 
podporo rednih delavcev na 
farmah, t, j., rodbin farmarjev 
samih, ki redno delajo na svo-
jih posestvih in delavcev, ki so 
nastavljeni vse leto. 

IZ SLOV. NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani) 

Dežela ljuba, kje ležiš, 
Ki jezik moj mi govoriš, 
Kjer znanci moji še žive, 
Pri jati ji moji v grobih spe? 

Zdihujem, vprašam vedno: 
kje? - * 

Prijatlji, k vam želi srce. 
Peruti lahke si želim, 
Da^k.vam domov ko ptič zletim. 

Jožefa Jurčič. 
»l? \ 

Zanimivo je, da prav tako 
kakor prepevamo v zgornji pe-
smi Slovenci, prepevajo tudi 
drugi civilizirani narodi, vsak 
v svojem jeziku. V katerem je-
ziku je bila ta pesem najprej 
napravljena, ne vemo. Verjet-
no pa je, da v nemškem. Toliko 
je gotovo, da je postala slavna 
in se je hitro udomačila meil 
izobraženci po celi Evropi in 
Ameriki kmalu po tistem, ko je 
leta 1816 veliki skladatelj 
Franc Schubert zložil zanjo ta-
ko lep napev, narejen za 'moški 
solo glas in spremljevanje z 
jlasovirjem (Der Wanderer), 
ra Schubertova skladbica še 
Tedno šteje za vzoren glasbeni 
imotvor; tisti ki se po glasbe-
lih visokih šolah učijo solo pe-
ja ali pa tudi glasbene kompo-
:icije, morajo med drugimi 
>roučiti tudi to pesem. Vsled 
Jchubertovega napeya je jj^-
erp postala) slavna in so j g pre-
edli še v druge jezike. 
Zgornja pesem je torej slo-

enski prevod pesmi "Der Wan-

derer". Zveni domače in nepri-
siljeno. Tudi naš napev je do-
mač in lep, četudi je popolno-
ma drugačen od ravnokar ome-
njenega slavnega Schubertove-

" ga umetnega napeva. 
j Drugega nam ravno zdaj več 

ne pride na misel o tej pesmi 
~ kakor to, da bodo Father John 

v Lemontu prav gotovo tretjo 
J kitico dvakrat prebrali! 

Naši slovenski rojaki iz Prek-
_ murja imajo tudi zelo podobno 

pesem, ki jo posebno radi pre-
pevajo. Njihov napev je spet 

^ drugačen. Da bodo tudi drugi 
lažje razumeli vse besede, naj 
povemo, da "dlš" pomeni duh, 

_ "ftice" so ptice, "gda" pomeni 
~ ko, "vnogo" je mnogo, "pun-
"r grad" je vrt, "kinč" je prirodna 
^ krasota, " te" je tedaj, in 'do je 

bodo. • 

DOMO V SLOVENSKI KRAJ! 

Domo, domo v slovenski kraj 
Me vleče njegov krasni maj. 
Tam rože majo lepi diš, 

* Tam ftice znajo dosta viž. 

r Oj ti slovenski kraj 
Si moj zemelski raj. 

" V maloj ceni sam te meo 
] Pred kak sam tužno slovo vzeo, 
1 AJ zdaj, gda tlačim tuja tla, 
" Lubezen prava je prišla. 

. Sprehodo sam že pol sveta, 
! Spregledao vnogo sam polja, 
7 Al pflngrad ti si proti njim, 
. Zato po tebi hrepenim. 
1 Palače, stolpe do neba, 

Gizdava mesta v sebi ma, 
" Zivlenje bolj kraliije tam, 
1 Al kinče rajši jaz imam. 

) Al gdaj se vipiem spet nazaj, 
1 Nazaj v moj slovenski kraj ? 
r Te spunjene 'do žele vse, 
. Vmreti tudi v njem želem. 

Oj ti slovenski kraj, 
1 Si moj zemelski raj. 

I. R. 

f.j :..•'. 

IZTtS!^ JJ*y Alkm-S«ltx«r for I Hwfecta, -Mamin* After" Achla* ) I MweIm. Acid Indirection. PkmnU 

H U l m i f I I S m m I 
High Vitamin potency nt low cost— ONE-A-DAY Vitamin Tablets. A and * D tafakte in the yellow boi-B-Com-) Pfcx tnhWtn In the grry box. , , 

DK. MILKS 
^ L N E R Y I H E ^ . 

<3m only ss directed?", , 

WH E N Functional Nervoua 
Disturbances such as Sleep, 

lessness, Crankiness, Excitability, 
Restlessness or Nervous Headache 
interfere with your work or spoil 
your rood times, take 

* Dr. Hibs Nervine" 
(Liquid or Effervescent Tableta) 

Nervous Tension can make you 
Wakeful, Jittery, Irritable. Ner-
vous Tension can cause Nervous 
Headache and Nerrous Indiges-
tion. In times like these, we are 
more likely than usual to become 
overwrought and nervous and to 
wish for a good sedative. Dr. 
M a e * Nervine is a good sedative 
—mild but effective. 

If you do not use Dr. Miles 
Nervine you cant know what it 
will do for you. It comes in 
Liquid and Effervescent Tablet 
form, both equally soothing to 
tense and over-wrought nerves. 
WHY DONT YOU TRY IT T, 
Jjfeet it at your drug store, 
Effervescent tablets 35* and 7W 
Liquid 25* and $1.00. Read direc-
tions and use only as directed. 
= = = = = 

— 

1 l|T'S FINISH tffiltpv< \\ * 
THE JOB- M r n f t l / I 
tur m u ^ ^ j ^ ^ m 
BONDS TODAY! 4 | | | 

— — — — — 1 • 1 

NAŠI ZASTOPNIKI 
• pri katerih si lahko naroČite lista "Amerikanski Slovenec" 

in "Novi Svet", ali za iste obnovite naročnino. 

COLORADO: 
Canon City, — Ana Susmkn. 
Colorado Springs, — i t Kapseh. 
Crested Butte, —' Martin Težak. 
Denver, — G. Pavlakovich. 
Le^dville, — &!iss Mary Klun. 
Pueblo, — Joseph Spiller -

ILLINOIS: 
Argo, — John Poljak. . 
Aurora, — Mary Fajfar. 
Bradley, — Math Stefanič. 
Chicago, — Jožef Fajfar. 
Joliet, Rockdale in Lockport,—John 

Kramarich. 
La Salle, — Anton Strukel 
North-Chicago-Waukegan. — Ga-

briel Drašler in Mrs. Jennie Keber. 
Oglesby, — Frank Jerin. 
Ottawa, — Mrs. Katherine Bajuk. 

. Pullman, — Martin Golobich. 
Standard, Granville, — Joseph Bre-

gar. 
So. Chicago, — Ant. Balcse, C Ger-

mek, Mrs. Agnes Mahovlich. 
INDIANA: 

Indianapolis, — Frank Urainar. 
Whiting, Ind. — Miss. Kathie TriUer 

KANSAS: 
Franklin — John Dobravcc. 
Frontenac, — Anton Drenik. 
Kansas City, — Peter Majerle in Jo-

seph Kostelec. 
MICHIGAN: 

Ahmek, — Mrs. J. Hribljan. 
Detroit, — Steve Potočnik. 
Harriets, Boon, Caddilac in okolica, 

— Mark Badovinac. 
Calumet, — Jos. Sustarsich. 
Iron Mountain, — Frank Rich tar-

ilCS. 
Manistique. — Anton. Kraiovec. 

MINNESOTA: 
Aurora, — E. Smolich, 
Biwabik. — Mrs. Mary Delak. , 
Chisholm, — Frank Launch? in Jo-

seph Gazvoda. t > 
Ely, — John Otriny Jos. PeshctL 
Eveleth, — John Strah in Antonia 

Nemffar. 
Gilbert, — Frank Ulčar. 
Greaney. — Mrs. Frances L. Udo-

dovich. 
Hibbing in okolica, — Joe Zaic. 
Keewatin. — Mary Kolar. 
New Duluth, — M. Spehar. 
McKinley. — A. Hegler. 
Rice, — Rev. John Trobec. 
Sauk Rapids. — John Burgstaler. 
Soudan. — Mary Erchul * 
Virginia, — Angela Scbneller. 

MONTANA: 
Butts in Walkervflle, — Mary Kotze 

OHIO: 
Barborton. — Mrs. Jennie Okolish. 
Bedford, — Prank Starec. 

Bridgeport, — L. Hoge. 
Cleveland. — Za ColUnwood, St 

Clair pri Sv. Vidu in okolico, Euclid ta 
Nottingham je zastopnica Mrs. Mar-
caret Poznič. — Za Newburgh in oko- ' 
lico Mr. J. Resnik in Anna Gliha. 

Conneaot, — Angela Berts*. 
Lorain, — Justina PauL 
Girard, Niles, Youngstown in raa 

okolica, — John Dolčič. 
Petersburg, — Mary OhUn. 

PENNSYLVANIA : 
Aliqiuppa, — Ant Habich. 
Beadling, — Nikolaj Simonich. 
Bessemer, Universal in okolica, —s 

Frank Kokat 
Brad^ock, — Joseph Lesjak. 
Bridgeville, Presto, Cuddy, Morgan, 

Beading in Sygan, — Mary Useničnik, 
Bulger, — S. Jenko. 
Burgettstown, — John Pintar. 
Calrnbrook, — Angela Satkovič. 
Formi Cily, — Mary Turk. 
Homer City, — Pavel NovoseL 
Imperial, — John Jamnik. 
Johnstown, Conemaugh in okolica.— 

Matt Klučevšek. 
Lawrence, — Carolina Rosman. * 
Pittsbargh, — Jos. Bahorich, Mrs. 

Marf Cadomc. 
Steelton, — Doroteja DermeS. 
Strabane, Canonsburg in okolica, - t 

Anton Tomšič. 
¥«X>n Run, — Jacob Drašler. 
Olyphant, — Mary Zore. 
St Marys, — M. Aufderklam. 

•WISCONSIN: 
Greenwood, Marshfield in Owen, — 

Ciril Rakovec. 
Kenosha, Mrs. Mary Vidmar. 
Shebojrgan, — John Udovich, in Ma-

rie Prisland, Johana Mohar. 
Milwaukee-West Allis. — Mia. 

Marie Floj-yan. 
Willard. — Ludvik Peruiek. 

WYOMING : 
Kemmerer, Sublet DlamondviUe, -1 

Konst. Podlesnik. 
Rock Springs, — Ursula Ivsek. 

PO RAZNIH DRŽAVAH: 
Fontana, Calif. — Joe Skubic. 
San Francisco, Calif. — John Bar-

toL ^ 
Bridgeport Conn. — Martin Hor-

vath. 
Brooklyn in New York, ft. Y. r-. 

Anton Anžlovar. *- • 
Oregon City, Ore. — Mrs. Mary Po-

lajnar. 
Enumdaw, Wash. — Jos. Rihter. 
Renton. Wash. — Thomas Rihtar. 
Helper, Utah, — A. Topoiovec. 
Valley, Wash. — Mary Swan. 

V b l a g s p o m i n 
O B P R V I O B L E T N I C I S M R T I 

' i j1""" ' 
našega preljubega sina J 

WILLIAM L DOLMOVICH 
ki se j « za vedno poslovil od nas dne 7. aprila 1944. 

Leto dni je že minulo, 
odkar nas Ti zapustil sL 
žalostno je zdaj življenje, 
ker Te več med nami ni. 

• 

Oh, kako je hiža prazna, 
ko več Tebe, William, ni, 
v hiši prej vse tako prijazno, 
zdaj otožno se nam sdi. 

Saj nam dan »iVdar ne mine, 
4 da bi v duhu ne bili tam. 

kjar zdaj snivai večno spanje, 
. kjer Tvoj dem je zdaj hladan. 

Oh, zakaj pomladni mesec 
najlepii vsel nam je zaklad, 
dneve sreče je spremenil, 
• veliko žalost nam in jad? 

Sladko spavaj v zemlji tihi, 
kjer ni tuge ne gorja, 
luč nebeška naj TI sveti« 
in počitek zemlja da. 

žalujoči ostali: , 

LOUIS in MARY DOLMOVICH. starši; LOUIS 
DOLMOVICH, pol-brat 

Chicago. Illinois, dne 13. aprila 1945. 

OGLASI V "AIMER: SLOVENCU" 
IMAJO VEDNO USPEH. 

•« 
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Dušica - Rožamarija 
— Agnes Giinther 

"Kosmata kapa! Ti vendar ne boš zopet 
imela prav! — Ti že postajaš strašna, du-
šica ! Če bo šlo s tvojo modrostjo tako na-
prej . . . Rdeča barva . . . Bila je tako le-
p a ! . . . " 

Zdajci se Haro spomni, da ga je bila 
kneginja nevoljno vprašala, ali naj vtakne 
sobarico v to obleko. Harro stoji za otro-
kom ter pritajeno zažvižga. 

"In kaj bi imela še pripomniti?" 
"Da je lepo in da je zlata ta rdeča barva. 

Ce bom imela zdaj gledališče z lutkami, 
hočem zlobne kraljice tako obleči!" 

"Princesa," krikne gospa Hardenstein. 
"Kaj vendar govorite? Če bi vas kdo sli-
šal ! — Zlih barv vobče ni!" — 

Harro je strahotno neubrano zažvižgal 
ter rekel: "Preloži svojo oceno, dušica, do-

' kler ne bodo obraz in roke dovršene!. . „ 
Sem se pač v rdečo barvo zaljubil. To je 
čudovita barva! Seveda toaletnega tiho-
žitja ta ne bo ustvarila. 

» 

"Rožamarija, ali grof Thorstein ne sli-
ka danes mame? Zakaj nisi pri njem — ti 
vendar tako rada gledaš, kako slika Har-
ro?— 

"Mama tega ne vidi rada!" 
"Ti je mama prepovedala?" 
"Tega ravno ne, pa jaz vendar to slu-

tim. Papa, bojim se, da ti Harrova slika 
ne bo všeč!" — 

"Čemu ne? Mar ni lepa?" 
"Tako lepa je, kot še ni nobene slikal. 

Druge slike ob stenah se kar ne morejo 
načuditi in komaj pogledajo malce v stran, 
kadar odprem vrata. In to vendar mora-
j o ! " -

Knez se je že davno nehal hudovati nad 
takim govorjenjem Rožemarije. Danes 
razmišlja o Vlečem drugem, kar se ga je 
prav na rahlo lotilo. — 

"Rožamarija, jaz menim, da bi ti gle-
danja ne smeli popolnoma zabraniti. Pojdi 
noter in nesi mami ti lepi orhideji, kateri 

- sem si za njo v rastlinjaku mukoma pri-
boril!" 

"Papa, imenitno si pogodil. Ti cvetlici 
sta zelo primerni za mamino sliko." 

Deklica steče z dvema čudovito lepima 
orhidejama v dvorano. — 

V veliki dvorani, kjer slika Harro, vla-
da tišina. Sliši se le brenčanje ujete čebele. 
Kneginja sedi na starem, visokem stolu z 
ravnim naslonom. Te vrste stolov so mno-
go slikovitejše, nego novi udobni, obliki te-
lesa prikladnejši moderni stoli. — Harro 
stoji pred svojim stojalom ter slika s Kru-
to resnostjo. Zelo je pa čudno, da se je 
kneginja, ki sovraži brezdelje in sanjarje-
nje, udala temu tihožitju! — Kar vstopi 
otrok ter drži plaho pred seboj cvetlice 
kot nekako zastavo miru. 

"Mama! Ti cvetki ti pošilja papa! Saj 
veš, da jih dvorni vrtnar ne da posebno 
rad. — Harro, glej, kako čudovito lepi 
sta!" ' 

Kneginja, ki je že nagubančila čelo, pa 
odgovori: , 

"Jaz mislim, da imaš zdaj • francoski 
pouk!" 

"Je že minul. — Harro,, kako lepo se 
sklada z mamimo obleko! Ti itak nisi bil z 
roko nikdar prav zadovoljen!" S temi be-
sedami izroči Rožamarija kneginji obe 
orhideji. Kneginja se jih ne brani. 

"Presvetla, ravno tega sem si že želel." 
"Dozdevam se zelo smešna. Ali mora to 

res biti? Vendar nisem moderna estetik 
n ja, ki teka okrog s cvetlicami v roki! Ta 
sentimentalnost! Dajte mi rajši rumen ali, 
rujav bič, če je že rumena ali rajava barva 
neizogibno potrebna!" 

"Mama, to je res lepo! Toda ti jih ne dr-
žiš, kakor se drže cvetlice. Ti jih držiš, kot 
bi držala šibo v roki In pri tem se orhi-
deje ne zde kot cvetlice, ampak kot ko-
zarčki in majhne živalce s krili!" 

"Da bi jaz držala v roki šibo, po kateri 
lezejo grde, majhne živalce! . . . Grof 

. . * 
Thorstein, izpregovorite vendar besedo! 
Ta mlada dama postaja preveč predrzna!" 

"To je že res. Toda najhujše pri tem je, 
da ima vedno prav. Tudi pri teh dveh 
cvetlicah, ki sta kakor živa dragulja. — 
To nikakor ni sentimentalno! Nikdar bi 
se pa ne drznil slikati vas s šopkom po- ; 
točnic v roki." 

"To me pomirja! — Tudi ne z lilijami?" 
"Tudi s temi ne! . . . Presvetla, cvetlici 

dehtite imenitno. To so res rastlinice iz 
pravljičnega gozda, ki opajajo čute, — 
kozarčki, iz katerih bi mogla teči očarlji-
va pijača." 

"Gospod grof, vi postajate pesniški. Ali 
se vam to često dogaja?" 

"Da, toda zelo proti moji volji." 
Harro stoji vštric mame in mama ima 

toli snežnobele rame. Sijaj njenih rujavih 
oči in^opojni vonji cvetlic vplivajo nevar-
no ! — Harro mora te rame proučevati! In 
če se mama skloni, se vidijo tudi nežne po-
teze njenih grudi pod žarečo svilo. — Har-
ro potrebuje precej dolgo, da si je popol-
noma na čistem in se more vrniti k svoje-
mu stojalu. — In znova se oglasi zaprta 
čebelica. Sliši se njeno tošno in obenem 
jezno brenčanje po dvorani. In vse te sli-
kane oči ob stenah zastrme, ko jih obšine 
pozna popoldanska svetloba. Dušice pa se 
je polastila neizrekljiva otožnost! Od ne-
kod je morala priti, da je zapredla kot fi-
na pajčevina njeno dušo. Mirno in molče-
če zasleduje čopič, ki se giblje z neverjetno 
naglico in zopet malce postane . . . 

Kar pozove zvon k obedu!... Kneginja 
se hipoma zravna, spusti brezbrižno kras-
ni orhideji, da zdrsneta na tla. Smehljaje 
se in na lahno nagne lepo glavo v milosten 
poklonek. In lepa gospa, ki se je danes 
imenitno zabavala, je že pri durih. Tam se 
obrne in se še nasmehne. — Medtem grof 
Thorstein pobira cvetlici. Ni torej mogel 
videti tega nasmeška. Toda zapazila ga 
je dušica! — 

"Pojdi, dušica, prinesi vazo za cvetlice," 
jo zaprosi Harro kakor bi bil odsoten. 
Otrok molče odide s svojim lahnim, prož-
nim korakom, kot bi se bal, da bi koga 
zbudil. Ko zopet vstopi, stoji Harro pred 
stojalom in slika v globoki zatopljenosti. 
Roke se gibljejo v hudi naglici... To traja 
dobre pol ure. Dušica stoji mirno poleg 
njega in drži roke na hrbtu. Iznenada ga 
potegne za rokav ter izpregovori: "Moraš 
nehati, Harro, se že temni!" 

"Pusti me vendar, saj veš, da ne smeš 
motiti!" 

"Toda ti moraš nehati! — Moj ubogi pa-
pa! Zadosti je." 

"Dušica! Kaj ti vendar pride na um, da 
mi kvariš mojo najlepšo vnemo pn slika-
nju? Mar misliš, da je to dopustno?" 

"Pa poglej vendar sam, kaj si naslikal! 
Zakaj si naslikal mojemu očetu taksno že-
no? Obleka je kofe kri in te tuje strupene 
cvetlice! Kako se ji utrinja na ustih na-
smešek in vendar mora vedeti, da mora ti-
sti umreti, komur pokloni cvetlice!" 

"Kako neizrečeno bedasto govoriš da-
nes! Strupene cvetlice — orhideje! To , 
vendar niso strupene cvetlice!... Orhide-
je!" . . . Brž odloži Harro paleto ter se 
spusti na stol, na katerem je prejle sedela 
kneginja — 

Hipoma, kot bi oblak zakril nebo, se je 
stemnilo. Harro vzame orhideji ter ju dr-
ži v roki. 

"Vrzi ju v stran, ti strupeni cvetlici!" 
In že mu ju hoče dušica iztrgati. 

"Rožamarija! Ti si danes nedostojna, 
nasilna, majhna dama in si mi pokvarila 
najlepšo vnemo pri slikanju! Če bi me ne 
bila zmotila, bi mi bilo danes nekaj ime-
nitnega uspelo! Takšno razpoloženje se ne 
vrne več. Dolgo sem moral nanj čakati, 
sicer bi ne bil toliko časa slikaril na oble-
ki!" 

'Harro, tvoja slika je vendar gotova!" 
(Dalje firihodnjič) _ 

HITLERJEVO GNEZDO 
OBKOLJUJEJO; KONEC SE 

BLIŽA; DRUGE VESTI 
(Nadaljevanje s .1. strani) 

i Mnenje je, da ta proglas pride 
: kmalu. 

Druge najnovejše vesti iz Ev-
irope so, da je Španija prekinila 
zveze z Japonsko. Ali bo napo-
vedala tudi vojno, Se ni znano. 

V Moskvi so včeraj podpisali 

jugoslovanski zastopniki 20 j 
letno pogodbo z Rusijo. Pogod-
ba je prijateljskega značaja, ki I 
bo nudila Jugoslaviji zaščito, 
pravi vest. 

PRILETEN MOŽ 

išče priletno žensko za gospo-
dinjo. Za naslov vprašajte v 
uredništvu tega lista. 2x 

1 ŠIRITE LIST AM. SLOVENEC! 

MEN AND EX-SERVICEMEN 
FOR PART OR FULLTIME WORK 

WOODWORKING JCABINET ASSEMBLY 
• TOP PAY 
• STEADY EMPLOYMENT 
• POST-WAR FUTURE 
• „ PLEASANT WORKING CONDITIONS 

APPLY AT ONCE 

JACKSON INDUSTRIES 
2414 N. SACRAMENTO 

ALBANY 2337 

GIRLS-WOMEN-PART TIME 
BINDERY EXPERIENCE PREFERRED BUT'WILL TRAIN 

• TOP RATES 
• STEADY WORK 
• PLEASANT WORKING CONDITIONS 
• POST-WAR FUTURE 

APPLY AT ONCE 

JACKSON INDUSTRIES 
2414 N. SACRAMENTO 

ALBANY 2337 

f( Najboljšo Garancijo Zavarovalnine jamči Vam (( 
r/ in Vašim otrokom (i 

Kranjsko-SIovenska 
Katoliška @ Jednota 

SOLVpJTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 128.43% J 

l) Najstarejša slovenska podporna organizacija ) 
i) -y Ameriki... Posluje že 51. leto. ) 
\\ Članstvo: 39,811 Premoženje: $5,900,000 \ 
I j Če hočei dobro sebi m svojim dragim, zavaruj se pri najboljii, ) 
K pošteni ia aadtolventni podporni organizaciji, KRANJSKO SLO- V 
r/ VENSKI KATOLIŠKI JED NOTI, kjer se lahko zavarnjei za l 
l ) smrtnine, razne poškodbe, operacije, proti bolezni in onemoglosti. ) 

J) K. S. K. JEDNOTA sprejema moSke in ienake od 16. do 60. ) 
L\ leta; otroke pa takoj po rojstva in do 16. leta pod svoje okrilje. V 
/< K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate / 
) sedanje dobe od 1250.00 do $5400.00. ) 
\ K. S. K, JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če ie nisi V 
/ Qan ali članica te mogočne m bogate katoliSke podpora« organi- ( 
» sadje, potrudi se in pristopi takoj. J 

L Za pojasnila o zavarovalnini in za vse drage podrobnosti J 

se obrnite na uradnike m uradnice krajevnih droitev V 
K. S. K. Jednote, ali pa na: / 

GLAVNI URAD V LASTNEM POSLOPJU ( 
351-353 No. Chicago Street, Joliet, Illinois | I IZŠEL JE I 

K — — — 1 

I VELIKI ] 
I ANGLEŠKO - SLOVENSKI ] 
I B e s e d n j a k j 
M ki ga je spisal in izdal . J 

II DR F. J. EERN j 
m To j « najpopolnejši angleiko-slovenski besednjak s angle- ]R 
W ško izgovarjavo. Po tem besednjaku so popraševali. Zdaj m 
m je besednjak na razpolago. -

I STANE S POŠTNINO $5.00 I 
m kar je poslali s naročilom. TisiL ki ga želijo dobiH. naj tako] ™ 
H pišejo ponj na naslov: 

I KNJIGARNA AM. SLOVENEC ] 
W 1849 W. Cermak Road, Chicago 8, Illinois 1 

WW,fffEg^g 
J. M. Trunk 

Maščevanje, znašanje nad f j 
kakim nasprotnikom, te grde gi 
robe je že zdaj vse "polno tam, n 
kjer je prilika dana. in je bo še 
vse več. 7 

Saj veste, kako je bilo. Ta r i 
sokol, sosedov orel. Pomagaj si. ]c 
Ločitev nekoč bo, morda mora 
biti že zdaj. Mora biti? Kakor " 
pes in mačka sta se gledala so- d 
kol in orel. Sokoli in orli. Kjer r, 
je kdo stal. Tekmovanje bi bilo s, 
na mestu celo v prednosti telo- 0 
vadbe. Kdo je boljši, kje so j( 
hujši kerlci? Saj so bila javna si 
tekmovanja, že Grki so jih po- s, 
znali, in bila so jim kos narod- n 
ne zavesti, grške skupnosti. ^ 
Slovan je orjak, Slovani pa pal- v 
čki. kakor bilke so padali, ko ni n 
bilo orjaškega. Drug poleg dru- v 
gega bi lahko bila, ko so bili ^ 
sokoli in so bili orli, da se do- v 
taknem le te strani narodnega n 
udejstvovanja. Kako pa je po- *< 
gostoma bilo? r 

Kadar je posijalo sonce na s 
sokolstvo, je bilo temno za or- z 
lovstvo. "Bomo dali — čušem!" j 
In narobe. Dosti sonca za orle, r 
mrak za sokole. "Dajmo tem j 
liberalnim jastrebom!" Celo do F 
umorov je prišlo. Pasje življe- j 
nje. Svobodno se je mogel giba- ^ 
ti le Nemec, Slovenec se je po-
skril na lastni zemlji, ampak = 

sokol zoper orla, orel zoper so-
kola, sakramiš, korajže je bilo 
na cente. , 

Šlo je pri teh pojavih veči-
noma za neko znašanje, ma-
ščevanje, osveto drugega nad 
drugim, kadar se je nudila pri-
lika. 

Je nekaj v človeški naravi. 
Križamo se* strasti ne križamo, 
dosti je še krvne osvete. Ali je 
le propaganda, natolcevanje, 
podtikanje, ko se trdi, da je pri-
šlo do ovadb, in jih je bilo od-
peljanih toliko in toliko iz tega 
in onega zavoda? Koliko se jih 
povrne, in kako bo", kadar se 
povrnejo? Cemu so neki beža-
li? Bolje izrazito: čemu so zbe- = 

žali? Ali je bila vest mirna in 
čista? 

Grki so bili pagani, poznali 
pa so človeško naravo. Imeli so ] 
Erinije, boginje maščevanja, 
osvete, kadar je kdo po krivdi < 
zapadel maščevanju, osveti. ] 
Lasje Erinij so bile strupene 
kače. Osveta je porodila osve-
to, nastopile so Erinije. Poglej- , 
te, kako nastopajo danes vse-1 
povsod. Dosti je nedolžnih žr-t, 
tev, še več jih bo, ker človek še 
ni križal strasti po osveti, ma-
ščevanju. Bežali. Morda. Zbe-
žali. Ali ni morda peklo? 

Pa so zopet paganski Grki i 
spoznali, da Erinije ne morejo : 
nastopiti, kadar ni krivde. Sta-
lin je rekel, da so mu Nemci 
kot pegniki, umetniki po godu, < 
le nemških militaristov ne ma-
ra. Pesnik Schiller je izrazil to, . 
kar je bilo v naziranju Grkov 
glede osvete, kadar je krivda, 
in v onemoglosti Erinij, kadar 
ni krivde. Pravi Schiller: 

"Wohl dem, der ohne Schuld 
und Fehle 

bewahrt die kindlich reine 
Seele, « 

dem duerfen wir nicht raech-
end nahen." , 

Slišite o osveti, bojte se osve-
te jutri, premislite malo tudi, 
kako je pri golem maščevanju, 
znašanju, sokol zoper orla, 
orel zoper sokola, in kako je, 
kdar ni krivde, ni maščevanja. 

• 

Precej veselja, malo špasa ! 
tudi, dasi je vščipnilo. Ruska 
vojaška komisija je prišla prav 
za Slovence. Nadpolkovnik Bo-
gomolov in polkovnik Petrahel-
cev. Nič politike; so rekli, le vo-
jaške zadeve. Veselja na koše 
pred vsem pri komunistih. To 
se razume. V žlahti smo si, to-
raj "tovariš", "komrad". Saj je ; 
tako v Rusiji. Stalin vpraša na 

fronto, kako stoji. "Tovariš 
Stalin, slabo je". Tako pride 
nazaj. To je bilo tedaj pred 
Moskvo^ Ampak "Bogomolov 
zmaja z glavo in pravi, da mo-
rajo reči: "Gospodin Bogomo-
lov". Dolgi obrazi pri komuni-
stih. Bogomolov pojasni, da je 
'tovariš" le za člane v armadi, 
drugače pa je precej "po sta-
rem". Glej jih — no — te Ru-
se! Če tako gre naprej, bodo 
ob nedeljah še v cerkev šli! Ma-
lo poparjeni so bili navdušeni 
slovenski komunisti, drugi pa 
so se le malo tudi oddahnili,'ker 
mnoge je spreletaval strah, ko 
bi Rusi prišli. Kako bo jutri, ne 
vem, neki znajo povedati, da 
ne bo hudo, ako pridejo ruski 
vojaki, malo liudo je bilo le za 
komuniste, ker so se morali 
vgrizniti v ustnice, ko ni bilo 
nič "tovariša", in je moral biti 
"gospodin", in prav tu v Ame-
liki znajo neki povedati, da bo 
strašno hudo, kadar bo prišla 
za ruskimi vojaki ruska polici-
ja, in je baje hudo pri policijski 
robi na Poljskem, v Rumuniji, 
Estoniji, Litvaniji . . . in baje 
povsod, kamor pride ruska po-
licija. Mogoče, jaz nisem bil 
tam. 

MEN 
WANTED 

Essential War Industry 
No experience 

necessary 
Good working 
conditions 

CENTRAL STEEL 
& WIRE CO. 

2924 W. 51st STREET 
Apply 9 A. M. to 5 P. M. 

NAPRODAJ 
K A C Z M A R E K ' S T A V E R N 

na 2300 So. Damen Ave., Chi-
cago. Gostilna je dobro založe-
na, je fino opremljena in ima 
električno refrigeracijo. Zadaj 

v « 
je stanovanje 6 sob. — Steam 
heat stoker. , 2x 

1 * - -

STALNO SLU2BO 
dobita ena Switchboard opera-
torica in ena jrtenografinja za 
delo v uradu. Dobra stalna 
služba, z dobro plačo in ugod-
ne ure. Vprašajte pri ST. PAUL 
Federal Savings and Loan As-
sociation, 2116 W, Cermak Rd., 
Chicago, 111. 

PRODAM 
3-stanovanjsko zidano hišo 

po 4 sobe; centralna kurjava. 
Nahaja se na Harding Ave. in 
22 cesti. Cena je $9,000; 

2-stanovanjsko zidano hišo 
po 5-6 sob;, centralna kurjava; 
najemnina $110 na mesec. Na-
haja se na 24. cesti in Lawn-
dale Ave. Cena je $12,700; 

3-stanovanjsko zidano hišo; 
centralna kurjava; najemnina 
$140 na mesec. Nahaja se na 
Millard Ave. Cena je $9,950; 

80 akrov farmo, 60 milj iz 
Chicago. Dobra zemlja. Cena 
je $6,500; 

120 akrov farmo in poslopje; 
slovenska naselbina v Holton, 
Mich. Cena je $2,800. 

15 akrov farmo in poslopje 
v dobrem stanju; nahaja se 20 
milj od Chicago, blizu Lemont, 
HI. Cena je $6,300. 

Za pojasnila se obrnite na 
ANTON JORDAN 

3741 W. 26 th Street, Chicago, 
111. Telefon Rockwell 9659. 


